РАЗДЕЛ
Якшины были в гостях у Сурмиловых. Вечер 

стоял тихой, благоуханной и свежий; клумбы роз

и жасминов дышали таким проз пронзительным

ароматом, что и Якшина заметила2 томно1, что ея 

растроенныя нервы не выносят такого сильнaго запа

-ха цветов. Вы подумаете, быть может, моя читатель

ница, что нервная дама была причудливая красавица, 

героиня этой повeсти – вы ошибаетесь – дочтите эту страни

цу и вы убeдитесь в противном. На балконе неболь

-шого домика Сурмиловых собралось маленькое общес-

тво, состоящее из хозяина, хозяйки, их дочери и 

их гостьи, Марфы Ивановны Якшиной. Послед

няя была женщина лет 55 с быстрыми, вечно

бегавшими глазами, с некоторыми остатками красо

- ты; и большими острыми глазами, неправильными, но мелкими чертами лица, обличавшими свидетельствовавшими о прежней 

красоте; манеры ея обличали большую претензиюями на светскость. Она 

была очень нарядно2 одета1, и ея чепчик едва держав-

шийся на макушке головы, при помощи двух огром

ных булавок рококо, едва почти не прикрывал черных во-

лос, с сильно прибивавшейся в них сединою. Она 

сидела рядом с Петром Федоровичем Сурми

ловым, котораго толстая, претолстая фигура 
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тройной подбородок и добродушное лицо, выманили бы у-

лыбку, еслиб светлые и еще не лишенные огня гла

за его, не выражали такую откровенную честность, 

что усумниться в ней, взглянув на него, было бы не

возможно. Общий характер лица его выражал какую

то смесь лукаваго добродушия, смешанным с ленью

и сонливостью лени и сонливости так свойственной всем дородным 

людям. В эту минуту он старался быть любез

ным с Марфой Ивановной, которой острые глаза 

также бегали и суетились как все ея движения; 

что казалось, что почтенной Петр Федорович и тучность 

его были не мало утомлены одним видом сует-

ливой дамы вечно волнующейся гостьи. Он поглядывал в сторону на жену

свою и на старшую дочь, из которых одна подавала чай, а дру-

гая заботилась о двух мальчиках, приехавших на вакан-

ции. Мать и дочь с перваго взгляда походили2 мало1 друг на друга. Гла

фира Алексеевна Николаевна была небольшая, кроткого лица и

вида женщина, ея болезненная матовая прозрачная бледность и тонкость 

лица рук и женщина с кротким

лицом и болезненной прозрачной бледностью 

и грустным выражением будто утомленным выражением 

лица; самыя движения ея говорили о болезненности; дочь ея Полина

была напротив того высокая, стройная, черноволосая

девушка, также бледная как и мать, хотя бледность ея

была матовая, что придавало ея матовая бледность придавала особую прелесть и
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блик ея темным, карим глазам. Роскошные 

черные волосы ея лежали на лбу матовым глянцо

ватыми волнами и оттеняли еще больше белизну 

высокаго, благороднаго лба.

Право, говорила Марфа Ивановна, нервы мои до того

растроены, до того потрясены, что я не могу вынести

запаха этих роз и жасминов. Непонимаю, как жена

ваша, с ея слабым здоровьем переносит вашу страсть

к цветам. <FRENCH PHRASE>; я уже чувствую - <FRENCH PHRASE>
Эта фраза была уже произнесена в другой уже не в первой раз, при

чем Марфа Ивановна быстро потирала рукою лоб

и лицо свое.

Глаша, Глаша, закричал Петр Федорович жене своей, 

брось детей, матушка; слава Богу и без тебя молоко 

допьют. Марфа Ивановна не хорошо себя чувствует.

Ах! не беспокойте жену вашу, прошу вас. Ея

заботливость, ея любовь к детям так понятны трогательны и

кто лучше меня может понять эти чувства! Всякий

раз, что я взгляну на ребенка, кто бы ни был он, 

как мне случится видеть ребенка

я вспоминаю мою Соню – удивительную малютку!

Я Бывало, я не могла решиться оставить ее ни на ми-

нуту, не могла достаточно насмотреться на нее, налю-

боваться ею – она была вся жизнь моя, все мое счастье
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хотя в то время, уж как я ни любила и мужа, но Соню все еще больше. Мать, вы знаете, чувства

матери – а в то время я и сама  была так молода еще и так

хороша, скажу я – время прошлое! 

<FRENCH PHRASE> - но не смотря на это предпочитала всему на 

свете мою Соню, мою единственную радость!

Марфа Ивановна говорила с восторженно, незаме
чая, что вместо Петра Федоровича, ее слушала жена его, 

потому что он поспешил который успел ретироваться к чайному столу, 

где спокойно, и флегматически зажигал трубку, ее слу-

шала жена его и лениво закуривал трубку, ее слушала жена его.

Зачем же вы говорите в прошедшем; ваша Соня и

теперь одна забота ваша, и ваша единственная радость.

сказала Глафира Николаевна. 

Конечно, конечно – но теперь, это уже нето... быть мо

жет скоро ... Словом, я вырастила ее для другого ...

Знаете ли, - мне кажется, я буду ненавидеть моего зятя.

Полноте! сказала Глафира Николаевна <written over Алексеевна>. 

Вы не можете понять этого – у вас две дочери и

сын – а у меня одна дочь, одна радость, и отдать ее

другому – это ужасно, это невыносимо! Одна мысль

об этом меня растраивает!.. Я и говорить об этом 

не хочу – я з могу и закрываю глаза, как маленькие дети, 

чтобы не видать того, что пугает2 меня1.

И Марфа Ивановна улыбнулась с какой то ужим-

кой, заставлявшей предполагать, что она еще имела 

претензии на наивность дитяти.

Глафира Алексеевна молчала довольно холодно.
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Где же однако, девицы наши? продолжала Марфа

Ивановна, знаете ... уже поздно... не случилось ли чего с 

ними чего?

Что может случиться? оне пошли в сад и еще не одне, с

ними Madame Вейхлер, няня Кати, как я ее называю. 

Я уверена, что она взяла галстучки, манто, мантильи и

не позволит им простудиться.

Где вы достали это сокровище?

Полина возвратившись приехала к нам приехала с нею Mе  с нею. Mе
Вейхлер воспитала Полину, и так как она поет от

лично, музыкантша и певица, то теперь занимается с Катей и очень полюбила

ее; впрочем не ее собственно, я думаю – а талант ея. 

я хочу сказать, что она пристрастилась к Катиному голосу; 

Mе Вейхлер отличная артистка в душе и знает превосходно 

музыку.   
А я право, все не в себе – я безпокойна. Уж поздно – не

послать ли за ними? нашими девицами.

Если хотите; только уверяю вас, что их не най

дут; оне верно катаются в лодке.

В лодке! Боже мой! И вы говорите это так равно

душно так спокойно! Я страшная трусиха и боюсь воды и лодок пуще

всего на свете.

Но чего ж бояться?

О как видно, что у вас трое детей! Еслиб, как я,

вы имели одно сокровище...

Я пошлю за ними, сказала Глафира Алексеевна 

очень просто спокойно.
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Прошу вас... извините мою настойчивость, мое вечное

безпокойство... Я сама нерада, что у меня такой харак

тер.

Глафира Алексеевна хотела итти за слугою, но стар

шая дочь ея сидевшая до сих пор опершись рукою на 

баллюстраду балкона, встала и вышла говоря матери:

Не безпокойтесь, маменька, я пошлю за сестрой и Соней.

Какая интересная ваша Полина, сказала Марфа Ивано-

вна, и как она еще2 хороша1 собою. Особенно в этом

черном платьи, с этой небрежной, спокойной походкой.

Взгляните, какими мягкими складками падает ея платье

право кр картина!

Да, я уже сколько раз говорила ей, что ея платья слиш

ком длинны; Петр Федорович тоже смеется над ней

и говорит, что она т метет юбками дорожки его по-

лисадника – но она в городе привыкла к длинным 

юбкам, что совсем неудобно в деревне. 

цветника, сказала смеясь Глафира Алексеевна.

<FRENCH PHRASE> Ах, милые дети – глядите, они

уже побежали за нею... трогательно видеть... ужели 

она сама занимается детьми своей кузины.. я не

вижу ни гувернантки, ни няньки...

Она при Мать их, друг дружна с Полиной <ой written over ы> прислала их сюда,

пока на время – она уехала за границу и поручила

их Полине; мы так и поручила их Полине 

месяца на два; пока мы сами занимаемся ими.
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Как это весело, как приятно.

- Не совсем, сказал Глафира Алексеевна Николаевна; дети шалят, часто
не слушаются, и им надо повторять одно и тоже несколько

раз – но Полина терпелива.

Скажите, давно Полина с вами, и как она переносит

свое несчастье.

- Довольно твердо.

- Бедная девушка! Знаете ли, я помню Полину2 вашу1  

во всем цвете лет; она тогда жила у тетки в Петербур

ге, и все ей сулили блестящую будущность.

Глафира Алексеевна Николаевна вздохнула.

- Бог располагает, сказала она кротко.

Как это вы решились растаться с ней; кажется тетка взя-

ла ее у вас, когда ей не было еще году. – Я слышала,
что сестра ваша не успела сделать завещание и Полина...

Напротив того – сестра сделала завещание, но наслед-

ники затеяли тяжбу и Полина проиграла ее.

А вот что! Уж эти завещания! А я помню Полину

восьмнадцати лет – еще тогда за ней ухаживал Серж

Пронский. А вот вы, Mle Pauline! Мы говорили 

о вас и красоте вашей; помните ли вы Сержа Прон

скаго.

Полина села и побледнела.

Дела давно минувших лет, проговорила она тихо грустно улыбаясь.
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<FRENCH PHRASE>, сказала Марфа Ивановна тихо, инте

ресна, чрезвычайно интересна! А наших девиц все еще

нет. Пойдемте им на встречу.

Маменьке вредно ходить по росе, но если вам угодно ит-

ти со мною, сказала Полина.

В это самое время в темной липовой аллее послы-

шался звонкой смех и вслед за тем белые строй

ные тени замелькали и обрисовываясь яснее между

темной зеленью подошли к балкону, держась за руку.

Это были две девушки почти одного росту, почти одних

лет, но не одинаковой красоты. Катя была свежая, 

краснощекая брютк брюнетка; Соня Якшина была

блондинка каких мало. Волосы ея были до того 

светлы, что в извивах своих они отливали серебром;

их глянец, их изобилие и их мягкость были чрез

вычайны. Капризное Неправильное, но замечательное 

по своей белизне и мягкости черт, тонкости очертаний лицо Сони ея было еще

милее от по выражению; в нем было столько причудливаго, столько грациознаго, столько милаго умнаго, что 

на него нельзя было не засмотреться. За обоими де-

вушками шла высокая, сухая, бледная Mе Вейхлер.

Мы дома, мы пришли, кричала ей Катя смеясь – те-

перь вы убедились вам доказано, что манто не нужны.          
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А я вам говорила еще прежде, что ничего не только ничего надену,

но разве даже сниму, если найду что снять с себя, не даром, что не только ничего

не надену, а сниму еще и то, что на мне,

заговорила Соня, мое слово закон – вы еще незнаете этаго – так 

знайте же!
Mon еnfant! ты простудишься, что ты будешь больна, сказала Марфа

Ивановна, порываясь к дочери через перила бал-

кона.

-  <FRENCH PHRASE> maman, это говорил Толейран

своим дипломатам, а я говорю вам, maman, отве

чала Соня ласково, но лукаво, будьте умницей, maman; 

я не простужусь, и не буду больна, и не умру! Фи!

умереть – я жить хочу. К тому же я не Катя – у меня и голосок

то маленькой – мне его беречь нечего. Неправда ли

Mе  Вейхельр.

Завтра, я даю в этом мое слово, слово prima <FRENCH PHRASE>,
у Mle Catherine двух нот не будет, - что я говорю,

не хватит октавы.  проговорила важно 

сухая и чопорная немка.

Очень мне нужно, сказала Катя; что ж вы думаете, что

из за ваших <-их written over -ей> октавы нот, я должна сидеть дома, не

ходить гулять, не жить, не есть...

Искуство...

Хорошо, хорошо, старая песня, сказала Катя смеясь, 

и поцеловав Mе  Вейхель шепнула ей: Не договари-

вайте и слушать не хочу.

Madame Вейхель повесила нос и отошла в сторону. 
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Однако пора ехать, сказала Марфа Ивановна дочери.

Что вы, maman, одиннадцати часов нет. Madame Вей

хель, который час? Как светло, видно даже минуты, 

одиннадцать2 без четверти1, сказала Соня глядя на боль-

шие часы из под руки Madame Вейхель.

Как <К- written over Т-> поздно! пора! пора! воскликнула мать. Как рано! воскликнули вместе мать и дочь закричала дочь в одно время.

Сей час подадут ужинать, сказал Петр Федорович

появляясь в стеклянной двери гостиной, выходившей

на балкон. Мы, деревенские жители гостей не от-

пускаем домой без ужина.

Что вы Благодарю вас, но я не ужинаю; я не к томуже я не при-

выкла к вашим дорогам; эти колеи, канавы, из

горожи quelle horreur! того и гляди взвалят ка-

рету.

Да где же в деревне нет канав. У нас здесь земли

не много и даже паровые поля...

Что это такое паровые поля, прервала его Марфа Ивановна.

Слепым красок не показывают кажут, отвечал Петр Федо

рович – вам дамам большого круга ничего не растол-

куешь и дивлюсь я надо подивиться, как это вы управляете име-

нием.

Полина улыбнулась, Марфа Ивановна пожала пле

чами с великосветским презрением.

<FRENCH PHRASE>, сказала она, но ваши канавы

гибельны для экипажей.

Да что ж кучер ваш слепой, что ли? спросил

хозяин.
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Если не видно.

- Помилуйте; месяц взошол; Катя сей час смотрела 

на часы; вот еслиб Октябрьская, осенняя ночь, то де

ло другое – да и то, я с охоты, возвращался от

приятелей далеко за полночь – и возвращался цел и

невредим, как видите.

- А у вас бывает охота - <FRENCH PHRASE>, спро-

сила Соня.

- По нашему, попросту охота за зайцами, с гончими

и борзыми, сказал Петр Федорович. В Августе,

когда рожь сажнут, милости просим, я вас поте-

шу. Моя Катя молодец, несколько раз бывала со

мною и в даже и в отъезжем поле.

Возьмите и меня, непременно возьмите, вскрикнула 

Соня.

Что ты, Соня, низачто, сказала мать. 

И полноте maman, что за пустяки, когда  мне хочется.

Да я никогда не привыкну к мысли, что ты ска

чешь, можешь убиться... сломать шею... Я не пущу тебя...

До Августа далеко и привыкните, и пустите – а

упасть, я не упаду, и шею на охоте не сломаю; разве где в другом месте –может быть – я за себя не поручусь.

Ну, <FRENCH WORD>, хочешь поехать домой, <FRENCH WORD> mon enfant, спроси-

ла мать, или нет.

Нет, maman, не хочу – нас просят ужинать – я остаюсь- 

тесь, а ужинать я вот здесь еще поболтаю с Катей. Мы не

успели поговорить, все гуляли, бегали, катались.
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Помилуй, как хочешь; не хотите ли итти в комнату, 

здесь как то сыро, сказала Марфа Ивановна обраща

ясь к хозяйке.

Старые дамы встали и вышли в гостиную; за

ними пошла Полина об руку с Madame Вейхель.

Катя и Соня остались вдвоем.

Я забыла спросить у тебя, сказала Катя, от чего 

Темников Крестицкий Трескин не приехал с вами.

Спроси у него – каприз.

Я никак не воображала, чтобы он был капризен.

Если сказать2 по правде1, я бы больше бы любила его еслиб
он был капризнее, сказала Соня смеясь. Его благора

зумие мне невыносимо, и я не понимаю, как он

может любить с с этим благоразумием мог в меня влюбиться.

Пойми тебя Можно ли понять тебя, возразила Катя,

говоришь сперва, что он из каприза не приехал,

а после к нам, а потом жалеешь, что он недовольно капризен.

Сказать по правде, я нынче его раздразнила, сказала

Соня смеясь. Не жалей его, Катя! – ему это здорово; это

волнует кровь, а у него рыбья кровь.

Но однако какие же , однако, его отношения с тобою – что он

жених твой – ты дала ему слово?

И не думала. Он сватался – я не сказала ни да,

ни нет. Я не могу так скоро решиться итти за

муж и растаться с свободой. Она мне дороже 

всего на свете.     
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Ты его не любишь?

Не знаю: иногда люблю, иногда нет. Видишь ли, он главное в том, что он

не подходит под мой идеал мужа. Я бы хотела

любить и бояться – я бы хотела любить настолько, 

чтобы и и с смущением и страхом повиноваться безусловно, повиноваться с бояз-

нию и смущением тому, котораго полюблю. Ничего подобного я не испыты-

ваю при Темникове Трескине. Читала ли ты Rouge et noir, ро-

ман Стендаля? Там описана подобная любовь. 

Читала ты?

в романах описания

такой любви? Если описывают – стало быть она существует.
Я бы хотела испытать именно таку
ю любовь.

Нет; маменька не любит давать мне романы когда я читаю романы, особен

но французские. Я не читаю романов, сказала Катя.

От чего это?

Она говорит, что они большею частью вредны и предста
Маменька не любит и говорит, что большая часть романов предста-

вляет жизнь в превратном виде. Английские романы, я 

читаю. Но какая ты однако странная. Тебя Мать 

избаловала тебя, ты делаешь что хочешь, и ищешь му-

жа мечтаешь, ищешь тирана мужа.

Соня задумалась.

О чем ты думаешь?

О Темникове Трескине. Он решительно не мой идеал. 

Имя его даже самое прозаическое. Иван. Что та-

кое Иван – как не поверни все так <illegible> все выйдет пошло.

Jean, Жано, Ваня, фи! какая гадость! Еслиб он

назывался Arthur, я бы любила его больше, право, больше.

или Ну хотя бы Владимир! а то Jean, Иван...

И Соня залилась звонком <-о written over –и> смехом раз разсмеялась.
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Над кем Об чем ты смеешься, сказала спросила Катя.

Разумеется над собою – я знаю, что я ребячлива -  

Да над собою! Я иногда совершенной ребенок; но согласись

что Иван не красивое имя.

Согласна.

Согласись, что надо выкупить это имя многими совершенства-

ми; ни я ни маменька мы не сходимся ни в чем 

с Темниковым Трескиным и у нас беспрерывные споры.

Он ждет скоро своего брата, который должен прие

хать. Он мне насказал об нем столько, что я

желаю видеть его и не дождусь его приезда. Как

скоро он приедет, я тотчас привезу его к вам.

Соня, поедем пора, мы поужинаю ли 

кушать поставили, а я не никогда не ужинаю, ты знаешь
сказала Марфа Ивановна выглядывая из двери.

Соня встала и пошла в гостиную. Начались проща-

ния и вслед за тем все вышли в переднюю, где

Марфа Ивановна принялась застегивать салоп

Сони; Пока она это делала, Соня незаметно, но улыбаясь Кате
сняла свой галстук, украдкой глядя на Катю и улыбаясь лукаво; 

когда же мать надела ей шляпку будто она была

двухлетнее дитя, то оказалось, что Соня растегну

ла манто и легонько спустила его с плеч, чего мать

ея, болтавшая, обертываясь на право и на лево, 

вовсе не замечала.

Когда же вы к нам, спросила Марфа Ива-

новна у Глафиры Алексеевны Николаевны.

Незнаю право; если Павел не приедет на этой
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неделе, то я постараюсь приехать с дочерьми к вам.

А вы Петр Федорович?

Меня прошу извинить и уволить. Я Пашу не видал

четыре года, и не жил с ним равно с тех пор, как

он вступил в пансион, то есть, лет 20 тому назад.

Я до его приезда не сделаю ни шагу вон из дому.

Понимаю, понимаю; сын – un unique enfant, <FRENCH PHRASE>
Ну нет – у нас и дочери есть, мы и дочерей любим; 

но знаете, сын как-то ближе, поможет как-то милее; он по

может но я давно не видал сына, и он 

поможет мне и по хозяйству, которое мне сильно прис

кучило.

Ах, папа, какой вы неблагодарной, сказала Катя, ста

новясь на цыпочки и обнимая отца, а кто ходит ездит с 

вами на поля сенокос, кто сидит около копен сена, кто ле

жит на ржи, во время жнитва, кто роется с ут-

ра до вечера в клумбах ваших ... скажите?..

И ломает георгины, как вчера, и мнет розан

всякой день, возразил Петр Федорович.

Тот – мнет розан! Хорошо – идите ступайте в другой раз    

одни и подвязывайте одни свои розы, и одни

срезывайте засохшие сучья.

Но полно, дурочка, сказал отец улыбаясь и треп

ля ее по щеке.
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Она прыгнула ему на шею.

Милой папа!

Он звонко, на всю комнату поцеловал ее.

<FRENCH PHRASE> воскликнула Марфа Ивановна

садясь в свою карету, помнившую чуть ли не царя Го-

роха.

Полина разсмеялась последнему восхищению Марфы

Ивановны и вышла с сестрой из передней. Скоро

сытной ужин, при свете двух огромных, старин-

ных канделябр, соединил за столом семейство Сур-

миловых. Заткнув салфетку в петлю сертука и

похваливая каждое блюдо, старик кушал с необык

новенным аппетитом. Щеки его лоснились, двойной

подбородок его колебался от усиленной работы че-

люстей, и сам он пыхтел оканчивая огромные

порции.;различных блюд, которые подавали ему ставили перед ним 

которые он накладывал себе на тарелку.
Жена его и дочери, давно кончившие ужин сиде-

ли и ждали, пока он окончит, его в свою очередь.

Наконец он взял салфетку отер лицо, руки; встал,

вздохнул, как после трудной работы и сказал об-

нимая жену и дочерей.

Ну теперь пора и на боковую. Небось часов

двенадцать ить уже будет.

Он отправился в кабинет свой и вдруг остановился.
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Поля! Поля! закричал он.

Что прикажете, папа?

Не забудь заказать к завтраку поросенка под хре-

ном. Я нынче видел его – жирный, прежирный такой!

Или уж сделать его не изжарить ли его и не начинить ли ка-

шей; как ты думаешь?

С кашей, он будет уж слишком жирен.

Вот нашла беду, глупенькая; закажи его с кашей.

Да поди, сюда, Поля...

Он обнял ее.

Ведь тебе с нами не скучно. Я часто об тебе2 думаю1 – 

после Петербурга – деревня. А нынче, эта старая бол-

тунья, так много говорила о твоей покойной тет-

ке и ея твоей жизни с ней и прежней жизни, что мне как то было

неловко. Мы и живем беднее, и с <written over не> знатью

не водимся и вообще...

Ах папа! сказала Полина прилегая лицом к его 

широкой груди, вы такие добрые.

В голосе ея слышались слезы.

Ну полно, полно, говорил он гладя ее по голове,

я не печалься – там проиграла тяжбу, а здесь в 

накладе не останешься. Я все разделю вам по

ровну. Мы тебя устроим. Вот брат приедет.

Прощайте, милой папа, сказала она целуя его 

руку и уходя поспешно к себе.
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Петр Федорович Сурмилов осиротев осиротев в молодости служил очень недолго в

штатской службе и приехавши возвратившись в свою усадьбу состо-

явшую из двадцати пяти душ, очень недолго жил

в ней один; он был сирота очень недолго остался в ней. Скука выгнала его

из маленькаго домика, больше похожаго на избу чем 

на дом. Где он был, что делал, осталось пок

рытым мраком неизвестности; через два года

отсутствия он воротился опять в свою небольшую 

усадьбу с молодой женой, которая возбудила все-

общее любопытство. Она была так грустна, так

больна, так слаба, что никто не мог понять почему каким

образом Сурмилов мог влюбиться в нее; предположение

о женитьбе по ращету не могло иметь места. Гла

фира Алексеевна Николаевна не имела ни какого состояния,

хотя привезла с собою много книг, большой рояль

и довольно нарядов. Разпросить о ней не было

возможности: с ней не было даже горничной, а 

сам Сурмилов еще отпустил2 в Москве1 на волю

своего камердинера. Вообще брак его был

покрыт какою-то таинственностью, которая
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долго тревожила соседей. Скоро однако же все полю-

били Сурмилова, но не жену его; она была так веж-

лива, так гостеприимна, так безобидна, что вся

кой мог только сказать о них доброе слово. Гла

фира Алексеевна мало, почти никогда никуда  не ез-

дила, жила уединенно  

которая была неразговорчива 

никогда не ездила в гости, и если кто нибудь из соседей

заезжал к ея мужу, выходила не на долго и была так

дика, или так утомлена, что говорила мало что нагоняла скуку на посетителей. 

Она проводила Обыкновенно, она проводила 

целый день в своем кабинете, занималась очень много и 

прослыла скоро чудачкой. Мужик Только крестьяне, дворовые

люди и даже жители соседних усадеб любили ее, она была

добра ко всем, входила в положение тех, кто при

ходил просить ее, и если не могла помочь сама им, то бедняков
упрашивала за них мужа и часто взяв у него, часто его последние

деньги отдавала их на необходимые нужды кресть-

ян, или на лекарства больному больным. Так жили Сурми-

ловы около двух лет; здоровье Глафиры Алексе

евны видимо поправлялось, хотя привычка ея  и

молчаливая задумчивость оставались все теже. У ней

родился сын, а вскоре и дочь через год дочь. первый котораго она не могла кормить сама по слабости 

здоровья; не смотря однако же на это, через год у ней родилась дочь  а через год дочь сын а потом 
<consider this line as continuation of line 22> родились первый сын и
потом дочь, которой рождение было праздником для матери.

Она говорила что всегда мечтала иметь дочь и не смотря

на советы врачей кормила Тогда 

то все через два года после этого все соседи и самые дворовые люди были уди-

влены 

Скоро после свадьбы у Сурмиловых родился сын, а 

после дочь года через два и дочь. Девочке не было 

еще и трех лет году, когда вся окрестность была удивлена

приездом знатной, богатой дамы, которая 

явилась с окруженной многочисленной свитой лакеев, кото-

рых и поместить было некогда негде в скромной
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усадьбе Сурмиловых, почему их всех и отправили <-и written over ​–a> их 

госпожа в ближайший город. Сама она осталась 

у Сурмиловых, прогостила около двух недель, раз-

деляя спальню Глафиры Алексеевны. Гостья была 

богатая сестра ея, кото Сурмиловой которая уезжая увезла с со

бою Полину, дочь ея Полину, которой тогда было не больше году двух лет. 

Глафира Алексеевна Николаевна долго не могла утешиться и сильно тосковала; по дочери
и маленький сын, которому было два года не мог

ее утешить заменить ей любимаго дитяти. Напротив того заменить ей дочери и

Петр Федорович тем больше любил сына, что ему казалось, что мать не

была к нему привязана, так как к дочери, кото-

рую сама кормила. Напротив того, он без ума бало

вал ребенка, всюду водил его с собою и не мог

наглядеться на него. В самом деле Маленький Пав

луша был красавец, его белокурые волосы, собою и казался еще лучше

голубые глаза, белизна и нежность кожи были удиви-

тельные. Правильные черты лица его казались еще 

привлекательнее от выражения какой то гордой

самоуверенности, которую уже в три года он без-

престанно выказывал полной неотразимой грации. Павлуша был умен,

остер, но вместе с тем настойчив до упрямства
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и самоволен до крайности. С ним никто не мог 

сладить и когда няня его восклицала с отчаянием:

Господи, в кого уродился?

Глафира Алексеевна вздыхала и молча опускала

глаза в землю. Мать не могла и мало того не смела

противоречить ребенку, она боялась огорчить мужа

которому никогда ни в чем не прекословила. Так 

рос Время шло, Павлуша рос, и
Маленький Павлуша был красавец собою и <this line is from the page 10об>

когда ему минуло 9 лет, Глафира

Алексеевна Николаевна решилась серьезно просить мужа взять

к нему кого нибудь или отдать его в казенное заве-

дение. Но муж не хотел и слушать и не мог рас-

таться с сыном; котораго был покорным слугою 

избегал подобных разговоров и отде-

лывался от них молчанием.

В это время родилась у них вторая дочь Катя – расходы увели-

чивались – надо было учить Павла а денег вовсе 

не было. Сурмиловы жили бедно, хотя богатая

сестра Глафиры Алексеевны и присылала сес

тре все необходимое для туалета, и зная страсть

ея к знаниям, целые Николаевны не забывала их и присылала

и деньги и наряды и зная ея страсть к чтению

огромные ящики книг. Должно

полагать, что Глафира Алексеевна опять Николаевна и в этом случае обратилась

к сестре, которая написала письмо Сурмилову

прося его прислать Павла в Петербург. Она обе-

щалась поместить его в лучший пансион и
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платить за него деньги и брать его к себе по праздни-

кам заботиться о его будущности.

Это письмо было поводом к первому до-

машнему несогласию. Петр Федорович все не ре-

шался растаться с сыном, и когда наконец убе-

дился в необходимости этаго убедительными прось-

бами настойчивость и прось

бы жены и ее настойчивостию, то убедили его, он упрекнул ее

в совершенном равнодушии к сыну. Глафира 

Алексеевна Тебе бы следовало быть нежной ма- 

терью – ты сама должна знать, сказал он ей, как

горько быть не любимой родителями.

Глафира Алексеевна Николаевна замолчала и в продолжении нескольких дней горько плакала.

Сурмилов не мог вынести слез жены - он при-

шел к ней, помирился, долго говорил с ней и на с нею и на 

другой же день стал сбираться в Петербург, к со-

вершенному отчаянию Павла, которой не хотел

оставить родительскаго дома, где отец без меры

баловал его и где мать едва смела намекнуть

о какой нибудь мере строгости, когда беспристанные 

грубости Павла выводили ее из терпения. Стропти

вый мальчик был отвезен в Петербург, пору-

чен богатой тетке. Сурмилов возвратился к себе.

Через несколько лет после этаго, когда Катя
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заменила отцу и матери двух любимцев, сына и дочь старших детей,

отданных тетке, Петр Федорович получил неожидан

но большое наследство, от бездетной тетки и <illegible> оста

вила ему 750 душ. Он перебрался в новую усадьбу,

где жил совершенно счастливо, не желая уже взять не помышляя брать

сына назад, которой учился довольно хорошо и дол

жен был скоро вступить в службу. 

радуясь успехам сына, которой выдержав экзамен вступил в

Полина тоже живя

у тетки с младенчества так привыкла к своей

жизни в городе, что и ее взять назад у бездетной

и страстно любившей ее старухи было бы невоз

можно.

<this is a continuation of line 19 on page 11об>

деревни, где он пользовался неограниченной 

свободой и повелевал дворовыми. остановить его 

бы то ни было 
Через несколько лет после этаго

Петр Федорович получил богатое наслед неожи-

данно, богатое наследство, и перебрался жить

в свое новое имение, где мы с ним и позна

комились.  
<this is p. 12 again> Там прошли для Сурмиловых мно-

гие, долгие, счастливые годы, посреди мирной семей

ной жизни, с меньшой дочерью, которая сделалась

любимицей и единственной отрадой отца и ма-

тери. Катя была добрая девушка, для воспитания

которой ничего не жалели; для ней не ничего не жа

лели также для исполнения ея прихотей, которые

были впрочем и маловажны и очень невинны.

Однажды Глафира Алексеевна Николаевна узнала от 

мужа о смерти сестры своей; это был тяжелый

удар для ней – по завещанию она сестра ея остав-
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ляла Полине все свое значительную часть своего огромного состояния <-я written over –e> - но прямые ея нас

ледники ея затеяли тяжбу; и Полина проиграла 

ее и воротилась к отцу и матери, которые Сначала Ее при-

няли дома с радостью, 
не имели никакого

состояния. Отец и мать встретили дочь с радостию.
но Полина незнала родных 

своих и еще убитая горем, не чуждаясь их после недавней потери своей невольно отдалялась от них и большую часть времени проводила 

в своей комнате. Глафира Алексеевна сосредоточен-

ная в себе, незнала, не умела высказывать своих 

чувств дочери, хотя и была по своему, к ней вни-

мательна и ласкова к ней. Полина скорее привыкла

к отцу и мало помалу, видя, что мать не слиш

ком способна заниматься хозяйством заступила

место Варвары Терентьевны, экономки, чем со-

вершенно сблизилась с отцом угодила отцу, которай осебенно лю-

бил хорошо есть и пить. Эта ничтожная пови-

димому причина повела к дальнейшему <-му written over –й> сбли-

зостижению и к разговоры их начинаясь с завтраш-

него обеда, повели их к той нежности отноше-

ний, и к той ласковости которую читатель мог ви-

деть из предыдущих <-их written over –ей> сцен 

начавшиеся по поводу обедов

и ужинов, мало по малу завели их дальше и были первой причиной
и были первым поводом к их сближению.

Полина жила у отца

около двух лет, когда Павел, прослужив очень

недолго в каком то министерстве написал
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Иностранных дел, где он служил, его обошли местом и 

написал отцу

<this is from p. 12об> написал отцу служивший в гвардии написал, что в служба надоела ему

<this page 13 again>, что он выходит в отставку и желает приедет жить

с семейством.

На другой день после отъезда Якшиных, Катя рано пришла ут

ром пришла в комнату сестры своей и застала ее еще в постели.

Вставай, ленивица, сказала она, безцеремонно схва-

тив ее за руку, и тряся ее изо всей силы.

Полина открыла полусонные глаза.

Помилуй, десятый час, продолжала Катя и потом при-

бавила смеясь, но вы, петербургская дама и в вашем 

знатном кругу встают часов в двенадцать.

Неправда – я вставала всегда в десять, когда жила

с maman. (Полина называла тетку свою матерью).

Но вчера я легла очень поздно, продолжала она рассеян-

но.

Что ж ты делала?

Долго говорила с Madame Вейхель; ты знаешь моя

прошлая жизнь ей известна; она была подле меня с мало

летства и нежно ко мне привязана, быть может 

слишком нежно. Когда Ме Вейхель ушла я долго задумалась

и уснула со светом.

Катя сидела у изголовья сестры и сперва улыбалась;

но мало по малу улыбка исчезла с лица ея и оно <-о written over –а> сделалось печально.
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задумалась, отуманенное серьезной мыслию лицо ея бы-

ло странно изменялось, будто была она смущена при-

сутствием этой нежданной гостьи.

У тебя есть горе, спросила Катя несмело у Полины она наконец не смело.

У кого нет горя; но передо мною еще будущее и оно-то

часто пугает меня, хотя я потому что я почти знаю, что ждет меня впе-

реди.

Кто может знать это? да и к чему думать о буду-

щем?

Тебе, разумеется – не надо думать о будущем а мне не думать о нем было бы безрассудно.

Какая разница между тобой и мною? спросила Катя.

Та, что ты любимая дочь, а я почти чужая.

Полина, сказала Катя с укором и прибавила поспе-

шно: разве тебе не хорошо в доме отца и матери 
разве тебе... начала было Катя и вдруг замол-

чала.

Дурно в доме отца и матери, хотела ты сказать и на-

пугалась собственной мысли, проговорила Полина

грустно. Нет, дитя мое, мне не дурно и не может

быть дурно. Кто добрее отца нашего?

Ты молчишь о маменьке, возразила Катя, жарче горячее 

прежнего вспыхнув.

Не знаю, что сказать тебе о ней, Катя. Маменька кротка,

безпритязательна, но мне кажется, что если она умеет

любить, то любит исключительно разве немногих. Например, мне Мне

кажется, что она любит... одну тебя.
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Катя сделала быстрое отрицательное движение, но

Полина прервала шевелившуюся на языке речь ея
не дала ей времени выговорить своей мысли и продолжала:

Слушай, Катя, сказала она, я никогда не говорила с 

тобою откровенно, но теперь я едва ли не рада случаю

который сл вызвал меня на разговор. Маменька отдала 

меня высказаться. Мне не было и году когда меня отдали

тетке. двух лет от роду Я росла далеко от  
семьи и матери; мои печали, мои радости, мои все треволнения

жизни моей ей неизвестны. Я видела мать мою раз

в три года, да и то на несколько дней. Я возвра-

тилась к ней 28 27 лет; она приняла меня ласково, но
не искала сближения, не спросила даже о том по

чему что разбило жизнь мою – словом, маменькать

мне больше чужая моя так же далека от меня, как

всякая чужая показала мне мало участия – точно я ей чужая.

Я не виню ее – но часто плачу над со-

бою. Моя жизнь горька. Потеряв мать в тетке, я

потеряла с ней всю семью2 мою1; потому именно, что

о всех вас я не имела никакого понятия ведь вы не знали меня, а я вас.  

Павел был с тобою в Петербурге, сказала Катя.

Не совсем, сказала Полина; он воспитывался в

учебном заведении и приезжал к нам только по

праздникам. Позднее, когда я выезжала, а он 

служил, я видала его в свете и редко видала его запросто
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между мной и теткой, которая maman тетка не слишком любила

его. Пойми меня однако, милая сестра; я не жалуюсь; 

потеряв все надежды, потеряв еще больше, о чем гово

рить теперь я не имею сил, я приехала сюда и наш-

ла дом моих родителей в дом отца и матери – я знаю, что я здесь хозяйка больше

чем сама маменька; но не этаго хотела бы я. Я бы 

хотела больше зависимости и больше участия, дру-

жбы и ласки. Мое положение у вас самое жалкое.

Почему? спросила Катя.

Почему... незнаю; но ты увидишь будущее оправдает 

мои предчувствия. Жизнь долга и разнообразна.

Мне 28 27 лет – я здорова – передо мною длинная 

жизнь.

Я не спорю, сказала Катя тихо, что тебе было тяжело

потерять состояние, потерять... она смутилась, замол

чала и покраснела.

Меня не слишком страшит недостаток состояния, но 

знаешь ли ты, что страшит меня: одиночество. Слово

сказано, друг мой.

Одиночество, воскликнула Катя, одиночество имея

отца, мать, брата, сестру.

Отец стар; мать – но я уже сказала тебе, что

между нами нет связи, связи искренней и
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крепкой. К тому же ты слишком молода, и ты не поймешь еще

великое слово жизни: нельзя жить чужой жизнию, вся-

кому нужна своя а я, боюсь, что <что written over – ее> потеряла 

но то, что составляло жизнь мою собственная, а я боюсь, что моя погибла безвозвратно.

Однако, сказала Катя, дружба так связывает лю

дей, что мы вносим в жизнь другого, любимого

нами, ту отраду, то участие которая <-ая written over –ое> необходима в радости и в

горе которое необходимо для счастия всякого
любимого нами долю ту долю нежности, при которой невозможно

чувствовать себя одинокой.

Ты права2 отчасти1, сказала Полина задумчиво; но полно

перестань, ты меня, а я тебя смутила мы смутили друг друга. Твое личико стало

задумчиво, а к нему так не йдет эта задумчивость

 что и я сердита на себя, что позволила себе говорить с 

тобою как с девушкой, а не как с ребенком. Ос-

тавайся ребенком как можно дольше.

Я и не желаю попасть в взрослые; мне так хоро-

шо, что веришь ли, я жалею о всяком протекшем

дне – так бы и хотелось воротить его.

Дай Бог тебе долго сохранить это чувство счастия
сознания счастия; оно не многим дано на долго. Мы все смолоду

спешим жить, рвемся вперед, а впереди что? Да

я уже испытала, что впереди это и мне страшно буду
заглядывать в будущее.
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Обе сестры замолчали. Горничная вошла в комнату.

Прасковья Петровна, сказала она, повар дожидается. 

Что прикажете готовить к обеду?

Ах Боже мой! Я опоздала, а Папа вчера приказывал

приготовить ему поросенка с кашей, вот беда! 

И поспешно накинув щегольской капор, остаток

прежней роскоши, Полина вышла из комнаты. От-

пустив повара, она занялась с экономкой, пришедшей

за приказаниями, и потом сыскав детей в саду, села

с ними за урок. Катя пела в зале, но была ли она

смущена, или недавним разговором с сестрою, или

действительно охрипла, после вчерашняго поздняго гу

лянья, только пение ея не было удачно. Не смотря 

на ворчание Ме Вейхель, Катя встала свернула но-

ты и вошла в кабинет матери. Это был уютной

маленькой уголок увешанной картинами, и старинными гравюра-

ми; в одном углу стоял большой рояль, в другом пись-

менной стол и этажерки буквально заваленныя

книгами. У стены стояли небольшой диван, кушетка,

круглой стол и несколько кресел. Глафира Алек-

сее Николаевна сидела в креслах и пристально читала.
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Увидев Катю она улыбнулась ей, почти но не отрывая глаз 

от книги; по Катя бросилась к матери и осыпала ее

поцелуями.

Ну ладно, перестань, дурочка, говорила ей мать, да полно

же, ты мне мешаешь.

К вам подойти нельзя, сказала Катя, сейчас скажете

что вам мешают. Ничего-то вы меня не любите?

Не говори глупостей, прервала ее мать с досадой, и главное не

мешай мне.

Ну хорошо, хорошо, возразила Катя, но я намерена нынче

прибрать кабинет ваш; взгляните ка на что он похож?

Тут пыль, здесь груда книг, там ноты разбросанные кое как повсюду;

ай, ай, ай, даже на полу книги и ноты – взгляните!

ка. Какие вы беспорядочные, милая мамаша.

И Катя принялась разбирать книги и ноты, кладя их 

по порядку на этажерки и убирать их в <в written over и> маленький шкаф, их; по-

том сле, а кончив она встала после чего выскочила вон из комнаты, хлопнула

дверью, от чего мать ея сильно вздрогнула, потом

прибежала опять с крылом в руке и подняла

такую пыль, что Глафира Алексеевна Николаевна закашля-

лась.

Да что ты тут делаешь, спросила она с досадой

гля взглянув на Катю.   
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Видите, привожу ваш кабинет в порядок; вы взляни-

те только – я думаю тут недели две пыли не стирали.

Ах, как ты мне наскучила!

Ну, хорошо, хорошо – потом, я знаю, сами благодарить

будете. Сидите тут смирно, я мигом все кончу.

Где отец?

Обыкновенно где, в цветнике; сам в глядах роет копает гряды.

Ну хорошо, оставь меня, сказала Глафира Алексеевна 

задумываясь2 опять1.
Катя разразилась детским смехом.

Ах как вы расеянны, мама, как вы разсеянны.

Разве вы не слышите, что я хочу убрать кабинет,

разве вы не видите, что я убираю его кабинет ваш. Вы даже забы-

ли, что вы сей час сгрубили мне и сказав, что

я вам наскучила. Наскучила! ну, а скажите, кто без

Кати будет все убирать у вас, кто будет вас мучить любить, 

кто будет смешить, кто будет мучить?

Полно болтать, попугай, сказала Глафира Алексеевна Николаевна

улыбаясь и уже оставив книгу; ея глаза глядели

на Катю так приветливо, так ласково, что Катя

бросилась к ней на шею, села на колена ея и об-

няв ее, опять расцеловала.

Ты меня измяла мою манишку, шалунья, сказала
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ей мать, оправляя уже без досады, совершенно смятую

манишку свою.

Я знаю твои штуки, продолжала Глафира Алексеевна Николаевна

и тотчас угадала их что ты чего то хочешь от меня; ну говори, глупенькая, чего тебе

надо, чего тебе хочется надобно? Ты видишь, я бросила книгу

и вся твоя. Говори, я слушаю.

Я хотела поговорить с вами серьезно, мамаша.

Это2 что1 за новости?

Что ж, разве я осуждена на вечное детство; мне уже

скоро 18 лет.

Будь ребенком, как можно дольше.

Мама, разве вы неподумали, что ну быть всегда остаться ребенком

даже и тогда, когда мы выросли, значит быть эгоис-

том. А я думаю, мы с вами, мама, <illegible> были... как

бы это сказать, немного похожи на эгоистов!

Это что значит, спросила Глафира Алексеевна Николаевна с удив-

лением.

Мы мало любили Полину. Она приехала к нам, 

как в чужой дом, незная нас – а она вам дочь, а 

мне сестра. Она живет тут вот уже два года, и 

ни одна из нас, ни вы, ни я, не подумали вглядеться <вгл- written over взгл->

в нее и узнать щастлива ли она?

Ты меня обвиняешь, уже, так скоро, сказала мед-

ленно Глафира Алексеевна Николаевна глядя пристально на дочь.
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Мы не успеем вырастить детей, как они судят и осу-

ждают нас – это грустно.

Что вы Мамаша;? что вы, я и не думала, сказала Катя горес-

тно грустно.

Стало быть Быть может не подумавши, ты однако сделала это. Я 

не виню тебя в мысли – но зачем не спросила ты  преж-

де,  Может быть; но в таком случае ты неподумав обвинила меня;

но зачем ты прежде чем обвинять, ты не спросила лучше ли

спросить почему я не говорила с Полиной. А если у меня

есть свои причины, если я знаю горе ея, но не могу по

мочь ему – мало того, могу только его удвоить. Она

жаловалась! Зачем же она не пришла прямо ко

мне? Зачем послала тебя?

Она не жаловалась и не посылала меня к вам – 

если вы расскажете ей, что я говорила с вами об ней,

вы, весьма вероятно, что вы только лишите меня ея только что <illegible>

родившейся ко мне ея доверенности. Я виновата, если

я огорчила вас – вдвое виновата, если в глубине

души обвинила вас – но я должна была говорить

с вами. Уже ли вы захотите, чтобы я думала и мол

чала и не делила с вами мыслей моих , теперь

 когда я взрослая девушка. Вспомните, что с дет-

ства, я привыкла все вам сказывать поверять вам.

Да, дитя мое, и всегда ты права; будь откровенна со мною, и поверь,
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что если я молчу, то имею на то свои причины молчать. Но
Поля старшая дочь моя – первое дитя мое – я люблю

ее также как тебя – люблю вас равно, хотя я больше 

с тобою лучше знаю тебя потому что ты выросла на глазах моих; и сама ты сама лучше

знаешь мой характер – скажи Поле, что я люблю

ее, слышишь ли? Сама, я не скажу ей этаго; это бы

могло повести нас к сближениям, которые мне

будут тяжелы. Я сделалась в этом отношении эго

истична и избегаю лишних волнений; я боюсь их.

В это время в зале послышались тяжелые ша-

ги, которые перешли гостиную и приближались к

кабинету; наконец, дверь его сильно щелкнув <-в written over –ла> и рас-

творилась и добродушная, но тучная фигура Петра

Федоровича показалась в дверях. Глафира Алек-Нико-

селаевна была еще раз растроена разговором с

дочерью и взялась поспешно за книгу, чтобы скрыть свое смущение.

Ба! ба! ба! закричал Петр Федорович – опять уткнула

носом в книгу. Побойся Бога, Глаша; пора зав-

тракать, а ты все читаешь. А где Поля? Поля

все сидит одна; от чего ее никогда нет с вами?

Я позову ее, сказала Катя.
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Петр Федорович тяжело сел в кресло, сильно  вдох

нул воздух и потянул ноги, причем кресло кря-

кнуло так сильно, что Глафира Алексеевна вскрикну-

ла:

Пьер, пощади – изломаешь и этот стул.

Ну что ж такое; я велю сделать другой.

Благодарю тебя, мне и этот хорош, я не люблю

менять мебелей. Мне другой не надо.

Ну вот, уже и рассердилась; Глаша, а Глаша, хочешь

я сяду на пол, сказал он смеясь и прибавил серь-

езнее, по прежнему, по старинному, Помнишь как бывало я сиживал у ног твоих.

Она улыбнулась.

Вот так-то, прибавил он добродушно. Какая ты 

избалованная!

Это правда – ты избаловал меня, сказала она тихо.

Катя вбежала в комнату.

Знаете-ли где Поля? Угадайте?

Верно учит племянников.

Нет не то.

Ну гуляет.

Вот еще выдумали. Не тут то было.

Ну ладно, Катя; мне некогда болтать с тобою; я 

устал до смерти и голоден как волк – вели

давать завтракать.

19

Угадайте, где Поля и вам дадут кушать.

Шалунья! сказал отец выходя из комнаты.

Куда же вы? Закричала Катя ему вслед.

Он не отвечал.

Полно шалить, Катя всему есть мера, сказала ей мать

серьезно; отцу хочется завтракать и он устал. Он

верно пошел приказывать завтрак, а ты здесь не думаешь 

стоишь угодить ему и осталась здесь. 

сам вышел за 

этим а ты вздор болтаешь.

Полноте, мама, без вас знают. Ужели вы вооб

ражаете, что мы неподумали о Папа. Поля са-

ма на кухне и готовит ему какие то сочни, осо

бого рода. Посмотрите, прибавила Катя, загляды-

вая в отворенную дверь кабинета, из которой

была видна часть залы, да поглядите же!

Глафира Алексеевна Николаевна встала. В зале у нак

рытого стола стоял Петр Федорович, а Поля

держала перед ним дымившиеся на горячей 

сковороде сочни. Лицо ея разрумянилось от 

огня и щеки пылали ярким румянцем,

добродушные глаза блестели от удовольствия.    

Как ты раскраснелась, душечка, сказал отец.

В кухне так жарко, отвечала она просто.

Боже мой! пробормотала Ме Вейхель
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для того ли я ее выхаживала, лелеяла! Что бы 

сказала покойная тетка ея. Экономка – а теперь ку-

харка – и старая дама грустно покачала головою

и потом опустила ее на свою работу.

Поставь сковороду – поставь, не обожги ручек, гово-

рил Петр Федорович; золотые ручки! Неужели

ты сама, ты одна изготовилапекла сочни? Вишь как  
бурчит масло – я думаю, продавать рано ить нельзя еще – обожжешь-

ся! Неужели сама пекла их?
Сама, Папа, но не одна, возразила Поля улыбаясь.

Аксинья помогла мне; она, вы знаете, мастерица

печь пироги и лепешки.

Ах ты моя умница, моя голубушка, сказал отец

садясь за стол и продевая салфетку в петлицу

сертука своего. Полина стояла перед ним; Катя

и мать ея пришли и сели за стол. 

Что ж ты сама не кушаешь, спросила мать у 

Полины.

Мне не хочется; я лучше пойду отыщу детей.

Но дети уже предчувствуя завтрак врывались

в залу, уже придвигали стулья к столу и взле-

зали на них; Глафира Алексеевна Николаевна помогала

дочерям усаживать племянников, но дав им

по лепешке, уже позабыла о них и задумалась
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Бог весть о чем; быть может горе первоначальных 

лет перешло у ней в привычку и от чего она была вечно

разсеяна, вечно задумчива. Глафира Алексеев

на Николаевна не слыхала, что меньший из детей просил ее

разрезать сочни и уже 

не слыхала уже, что один из детей просил чего то и

начинал уже хныкать.

Глаша, сказал Петр Федорович – не берись не за 

свое дело; Катя разрежет ему сочню. Этот мальчуган

обжегся! Ах! уж эти дети – покойно поесть не 

дадут! И ты! Ну уж хозяйка! Ну уж жена! Не будь дочерей пропал

бы я с тобою! Ну? о чем думаешь? 
Катя и Полина переглянулись – им была неприят

ноа замечание шутка отца – они знали, что мать обидчи

ва. Действительно, дурно ли настроенная с утра,

или смущенная разговором своим с Катей, 

Глафира Алексеевна встала. По лицу ея мгно

венно пробежала какая-то тень грусти – она вы-

шла из комнаты молча.

Жена! Какая жена, срамница!

Какая ты жена, ты совершенно Никому ты не нужна, ни на что ты не спо

собна! Петр 

Федорович залил

ся смехом, а Гла

фира Алексеевна Николаев

на изменилась 

в лице и тот

час вышла 

из комнаты.

Папа, сказала Катя, вы опечалили маменьку.

Вы знаете, как она любит вас – она нарочно

для вас пришла к завтраку, а вы сказали...

Что я сказал? Что вы, рехнулись, что ли, за

ворчал старик, которому не удавалось спо

койно завтракать. Да что с ней? Да где она?

Ушла! Глаша! а Глаша! и старик бросив

поспешно2 салфетку1 отправился вслед за 

женой.   
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Как добр! сказала Полина.

Глаша, что с тобой, милая моя, говорил ста

рик взяв жену за руку.

Да ведь это правда, друг мой, отвечала она пе

чально, что я здесь никому не нужна. Я сама

не рада, что я такая. Меня часто томит мысль

что я никому не нужна и когда другие сом-

неваются в любви моей, оне правы. Я ни на

что не гожусь. Я не нужна вам.

Христос с тобою, возразил муж жарко,

с непривычным чувством в голосе, ты не

нужна! А без тебя, знаешь ли, здесь души не

будет. Без тебя, и я и дети, мы пропадем – я

это знаю. Ты вся жизнь наша. Неужели ты

этого до сих пор не знаешь. Я ем, пью и лю-

блю есть и пить, но без тебя мне кусок не в

рот не пойдет в горло.

Она улыбнулась.

Я не смотря на мою лень люблю тебя больше

всего на свете. Я тебе всем обязан, даже тем,

что еще не совсем объелся, прибавил он переме

няя тон, при и видея, что жена улыбается, и за-

лился громким, веселым смехом. Вслед 

за этим раздался громкой поцелуй и он

вышел в залу, и садясь за стол произнес
он разсмеялся, и полновестно поцеловал ее и садясь

опять завтракать признес произнес,
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с комической досадой:

А сочни то простыли!

=======

В тот же день вечером, при блике заходящаго сол-

нца и тишине наступившаго летняго вечера, все

семейство вышло на балкон. Катя и отец ея

вооруженные огромными лейками черпали во-

ду из близстоящих чанов и принялись забот-

ливо поливать клумбы цветов, утомленных 

зноем июльского дня. Пока они усердно хлопо-

тали около любимцев своих, Глафира Алек-

сеНиколаевна с работой в руках уселась на балконе

но часто руки ея опускались на колени вместе

с забытой работой, глаза ея смотрели вдаль

задумчиво 

вместе

с забытой работой. Глаза ея блуждая 
Иногда они Когда глаза ея упадали на дочь и мужа

и безсознательная, полная любви и спокойствия

улыбка оживляла ея ф кроткую физионо-

мию. Полина ходила по аллее с Madame 

Вейхель. Разговор их был вертелся почти

всегда вертелся около одного и того-же предмета.

Madame Вейхель не могла примириться с

участью Полины; когда то она мечтала, что

увидит ее замужем, богатой, знатной, блес-

тящей дамой – и вот все ея надежды рухнули.
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Полина в глуши, в доме, хотя и положим доброго, но бес-

печнаго отца, с странно равнодушной ко всему

матерью; и на то ли родилась Полина, чтобы быть

экономкой, почти кухаркой и няней двух пле-

мянников; с которыми она едва могла сла-

дить. Такое ли было ея воспитание //
// в доме богатой,

знатной, обожавшей 

ее тетки. На то ли

ее готовили?

Малейшую неприятность Х
Х малейшее нев

нимание к По

лине

в доме, где теперь жила Полина Madame Вейхель выс-

читывала и раздувала. Напрасно Полина, давно

покорившаяся своей участи представляла Ma-

dame Вейхель свое положение в лучшем свете – 

Madame Вейхель твердила свое и быть может

безсознательно Полина начерпала <illegible> в этих разго

ворах ту свою постоянную задумчивость. и грусть,

которые редко могла сбросить с себя. Добрая

Madame Вейхель обожая Полину не понима-

ла  какой вред она наносила своей любимице

безпрестанно шевеля в ней бесплодныя сожаления о про-

шлом и недо внушая ей безнадежное недове

рие к будущему, которое действительно не 

было слишком радостно. розово. Семейная жизнь Сур-

миловых была так спокойна, так мирна, но так

однообразна, что в ней можно было забыться

и позабыть прошедшее – но именно этого то
и не допускала неблагоразумная любовь Madame
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Вейхель к Полине. Полине Ей так Всякой раз ей сделалось так грустно

поговорив с доброй Каролиной, что она приходила домой 

совершенно растроенная. Так было и в

этот вечер. Полина возвратясь с прогулки села 

подле матери. и пПосмотря на этих двух женщин

в них нельзя было не признать матери и дочери, 

так сходны были оне, по выражению хотя одна была в пол-

ном развитии лет, а другая давно уже сходила 

вниз по той дороге, которая ведет к старости

и могиле. Теперь они сидели рядом – обе за-

думчивые, обе грустные, обе понурив потупив головы;

последние лучи зари зажгли небо и оно пылало

на горизонте красно ярким заревом. Цветы бла-

гоухали; листья дерев тихо шелестели при дыха-

нии ночного ветра, и макушки высоких пиромидальных тополей махали тихо и однообразно

своими остроконечными вершинами ветвями верхушками.

Спокойствие и мир природы был заразителен

спокойствие и мир семейства был отраден для

всякаго наблюдателя – а Между тем среди этой

величественно гармонично спокойной природы, посреди этаго

патриархальнаго быта, две женщины страдали

быть может – по крайней мере, на усталом 

лице той и другой, пробегала тень печальных

мыслей. Что могло мучить их! Не надо дано ли им
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было им все что радует человека – довольство, семья, 

спокойствие. Эти благославенныя дары природы

дающиеся не всякому надолго. 

спокойствие внешней жизни и присутствие внутренней знакомство с <illegible>
и знакомство с жиз-

нью внутренней; это
Что же мог-

ло возсмущать покой этих женщин среди покоя

природы и мирной деревенской жизни? Что стояло перед 

ними – какое привидение – какой призрак? Про-

шедшее! Прошедшее, часто всегда которое так тесно связано с

настоящим и так часто отравляет уничтожает 

оно его! его. Полина молчала и была далека мыслею –

мать часто взглядывала на нее, пыталась говорить

и всякой раз слова замирали на языке ея, от чув-

ства ли фальшиваго стыда, быть может, или от робости
или быть может от закоренелой в ней слишком сильной
привычки все сос- 

сосредотачивать мысли и чувства внутри самой себя.

Полина, сказала наконец Глафира Алексеевна Николаевна, 

так тихо, что дочь не слыхала ее. Она принуждена 

была повторить ея имя. Полина вздрогнула.

Если тебе тяжело, сказала ей мать кротко и тихо, старайся прог-

нать тоску занятием, трудом; это единственное

средство единственное утешение. Я испытала это сама. Поверь мне, дитя мое,

что всякому суждено в жизни вынести многое.

Я вижу, что ты несчастлива – но и я тоже была а я была

вдвое несчастливее тебя когда-то. Я мать – следствен-

но люблю тебя много – я всегда разделяла 

горе твое – даже в то время когда ты не 
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Ты вообразить, не могла что с тобой, кроме сестры моей, 

плакала другая. Эта другая была я - но ты не

писала мне, и я не могла, я боялась отсюда издали, тре-

бовать твоей доверенности. Но 

Не одна сестра моя плакала с тобою –

плакала и я! Ты не писала ко мне ни о чем, и я не

могла решиться писать тебе, хотя и знала в чем

дело. Я не люблю напрашиваться на доверенность. Даже и теперь тебе тяжело слу-

шать меня, а мне тяжело говорить – прости меня, что я тебя тре-

вожу. Я хотела только просить тебя верить в 

меня – я люблю тебя.

Полина взяла руку матери, поцеловала ее и 

вышла вон; глаза ея были полны слез при

воспоминании, которое мать пробудила в ней –

однако Полина была не из тех натур на кото-

рых одно ласковое слово всемогуще; она не мог-

ла долго чуждаясь, вдруг сблизиться. Думая

об матери и словах ея, она только сказала себе:

маменька добра – Катя ей говорила о мне, и вот

почему она стала уверять меня в любви своей.

Милая И мысль ея вдруг обратилась к умер-

шей тетке, которую она обожала; она горько

плакала целой вечер. Родная мать которую она мало знала, не могла заменить

ей, ея вторую мать, ту ея тетку, настоящую мать которая воспитала ее!,

с которой она с детства делила и горе и ра-

дость. Глаза Поздно вечером глаза Полины сомкнулись благодетельным

сном и его видения воротили ее в ту прош-

лую жизнь, о которой она так тосковала; и 

не одно лицо умершей тетки улыбалось ей –
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не одно оно явилось ей, в легком призраке ноч

ных видений в смутных видениях ночи и сна!

Недели через две после рассказанных нами произшес-

твий дом Сурмиловых представлял какую то яр-

марку; дворовые люди суетились, старухи, няньки,

экономки, даже горничные тянулись из флигелей

в барский дом; разодетые в праздничных платьях,

болтая наперерыв они входили и выходили из се-

ней и толпясь суетились в доме и на широком

дворе его, где были накрыты длинные столы

уставленные пирогами и вином. Господа их Сурмиловы
не возвращались еще из церкви, куда поехали

служить молебен. Наконец вдали показалась

линейка запряженная четверкою и толпа крестьян

скоро наполнила двор и нев несовсем терпеливо

ожидала приезда господ, чтобы воспользоваться

приготовленным угощением. Линейка подъехала

к крыльцу. Прежде всех соскочил с нея вы не

высокой молодой человек, чрезвычайно красивой

собою. Ему было около двадцати восьми семи 25 лет; он

был худощав, чрезвычайно строен, с белоку-

рыми вьющимися волосами, выбивавшимися

из под черной бархатной фуражки. Черты лица

его были правильны, мелки, безукоризненны;
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светло голубые глаза его глядели гордо, но были

лишены того выражения томности, сентименталь-

ности и кротости, которые что которое считается неотъемле-

мымой достоинствами принадлежностью голубых глаз. Напротив

того, его голубой глаз был широк, но сух и холо-

ден, и глядел сильно и упорно. Тонкая как нитка,

но смелая прямая бровь его и молодые красивые

усы придавали его лицу мужество и силу. Он был

красавец в полном смысле слова; даже самой

недостаток роста, при пропорциональности всех 

членов и стройности движений, казался в нем

новой красотою. Рост Аполлона Бельведерскаго,

говорили о нем женщины побывавшие в Италии

и влюбленные в вечную красоту статуй. Соско-

чив с линейки, он подал руку матери и почтитель-

но ввел ее на крыльцо – потом обратился к отцу

но дышавшее на, казалось, радостью лицо отца придала ему
энергии ленивому Петру Федоровичу – он молодцом поспешно вошол вбежал на крыльцо и сказал сыну:

К сестрам – а я еще не стар; с твоего прие-

зда мне 20 лет с костей долой.

Павел Сурмилов (вы догадались, моя читательни-

ца, что это был он) улыбнулся отцу, улыбнулся 

сестрам и взяв Катю за талию сильною рукой    
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поднял ее с подножки и внес на крыльцо.

<FRENCH PHRASE>, сказал он – ты порядочно тяжела.

Ну ладно, пойдем к крестьянам – и потчуй их, ска-

зал отец и взяв сына за руку пошел к столу. #

# Ребята, вот сын мой – прошу любить и жаловать, сказал старик крестьянам.

Ваше здоровье! друзья мои, проговорил Павел

выпивая стакан простого вина. Это приветствие 

было принято очень радушно всеми и скоро вино

пироги и даже столы, не устоявшие на ногах

к концу угощения, были буквально учичтожены.

Пир продолжался долго – долго неслись песни и

водили водились хороводы перед домом девки и бабы

пришедшие с села. Но все имеет конец – и этот 

день прошел как другие. ##

## На другой день Павел явился в гостиную с многочисленными подарками; он не забыл никого – ни даже старой няни своей. Катя была в восторге и показывала богатые наряды привезенные ей братом. Петр Федорович тоже любовался не мало дорогим фарфоровым сервизом, который был собственно привезен ему для него. Особенно нравились ему блюда и чашки с крышками: не будут простывать кушанья и чай тоже – славная выдумка, твердил он поминутно. Словом

Павел очаровал всех

начиная от отца, до старой скотницы, которая

хвалилась на деревне, что молодой барин по-

целовал ее, когда она подходила к ручке; но 

всех щасливее, всех довольнее, всех веселее

был Петр Федорович. Он не мог насмотреть-

ся, не мог налюбоваться на сынаом. Павел был

так умен, так весел, так остроумен; даже 

с дворовыми он умел вставить, где ласко-

вое слово, где шутку, заставлявшую ухмыляться мущин, смеяться в руку гор-
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ничных и повторять старух: экой шутник, моло-

дой барин! Переменился порядок дня у Сурми-

ловых – Петр Федорович меньше рылся в цветнике,

вовсе не спал после обеда, не сидел в кабинете же-

ны и долго, долго после ужина сидел оставался с сыном

в гостиной слушая расказы2 его1. А эти расказы лились

рекою; они были так остроумны, так забавны,

порою так едки, что все дамы, не исключая Каро-

лины Карловны Вейхель, умирали со смеху. Через

несколько дней, после приезда Павла, Петр Федоро-

вич в свою очередь захватил Павла для себя одного,

и к совершенному неудовольствию Кати, которая

не могла растаться с братом, стал посвящать сы-

на во все домашния распоряжения. Петр Федоро-

вич имел слабость думать, что он большой хо-

зяин, хотя едва ли раз в год ходил в <поле?>, 

и разговоры его по этому предмету были неистощи-

мы; он мог выставлять перед Павлом свои

познания его заботы по хозяйству оказывал оканчивались тем, что он

ездил пить чай на сенокос и полдничал в поле во время жнива, что не мешало ему долго и много говорить о хозяйстве и агрономии. 

Павел еще менее отца смыслил

в д ар агрономию, но за то не менее отца 

любовался роскошью, устройством и прелестью

цветников, которые в сущности были единственным
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серьезным занятием Сурмилова. Вырвавшись

из города, от стеснительных обязанностей служ-

бы, из духоты присутствий Павел не мог до-

вольно нагуляться и нахвалиться деревенской жизнью. На дере-

вне. Так прошел месяц – Павел знакомил-

ся с местностию, семейством, домашними ли-

цами и всею обстановкой той жизни, в состав

которой он должен был войти. По окончании 

этаго месяца его Скоро обоз Павла пришел из Петербурга,

с мебелью, экипажами, бронзами, лошадьми. Не

терпеливой, как женщина, ка малодушной, как

мальчик, он приказал тотчас все выкладывать

и внести в его все в свои комнаты, куда сам отправился.

Мать и сестры пошли за ним. #

#Тащи все это вон, сказал Павел лакеям показывая на мебели стоявшие в его гостиной.

А мы было все здесь устроили, сказала Катя

простосердечно; каждая из нас отдала тебе что

нибудь. Вот этот стол маменькин, кресло мое,

табурет Полинин – а Папа уступил тебе Воль-

теровское кресло, которое ему досталось еще после

деду дедушки.

Павел улыбнулся, обняв сестру, поцеловал ее, и 

сказал обращаясь к ней и к матери.

Я никогда не потерплю, милая матушка, чтобы вы

безпокоились для меня. Возьмите назад все свои
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мебели – я только оставляю дедовские кресла эти, в ува-

жение их древности.

Он весело бросился в них, но вдруг вскочил, и ска

зал смеясь2 воскликнул1:

Что это? Да они набиты орехами, или камнями.

Нет! уж – пусть и батюшка возьмет назад свою

драгоценную собственность. 

Это кресла отца моего моейго матери деда, сказала мать.

Очень верю, матушка, очень верю – но от этаго они

не мягче.

Целой день прошол На другой день, нельзя было уз-

нать комнат Павла, так мило и роскошно были

они устроены. Катя особенно любовалась всем и 

с детским простодушием трогала тяжелые зана-

весы окон и разсматривала щегольские безделуш-

ки, которыми был уставлен письменной стол

брата. Павел завтракал – старшая сестра его и 

мать сидели подле него.

Теперь поговорим серьезно, сказал Павел. Как 

мы распределим день наш.

Я думала ты свыкся с нашими привычками

и образом жизни, сказала мать, вот уже ме-

сяц, как ты зде здесь.

Этот месяц мы не жили, матушка, а можно ска-

зать кое как протянули его. Мы обедали как попало
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и ничем не занимались. Надо угредить порядок.

Ну это будет мудрено, оОтец твой привык жить так

обедать в три часа; и сидит в после обеда он оста-

ется в моем кабинете, а вечером работает в цвет-

нике – потом мы ужинаем и расходимся. Я ло-

жусь поздно. жить по старому – как ты сам видишь; я ты знаешь ложусь

поздно вовсе не имею привычки, лишь бы мне можно было
а мне совершенно все равно, лишь бы я могла заниматься. 

Это Я заметил что вы читаете до поздней ночи; это 

вредно для здоровья, матушка.

Это мне всегда твердили, но для меня, как и для всех

привычка вторая натура.

Кто занимается хозяйством, конечно вы, матушка?

Катя расхохоталась.

Чему ты смеешься, спросил брат серьезно.

Мама ничего не смыслит – разве ты не видел заметил, что 

Поля3 всем2 распоряжается1.

Конечно заметил, но вообразил, что это случилось по матушка

поручила ей хозяйство по случаю моего приезда.

Быть не может, матушка, чтобы вы живя целой век

в деревне не знали...

Хозяйства, договорила она улыбаясь. Мало понимаю

и еще больше скучаю с ним. К счастью Поля так уме-

ла угодить отцу твоему, что заменила ему нашу 

старую ключницу покойную старушку  Терентьевну. Ты помнишь ее?

Ну я этому Как сквозь сон. Впрочем я очень рад, заметил Павел важно

что Поля занимается хозяйничает; терпеть не могу всех этих ключниц, экономок;
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Оне или глупы или воровки. Глаз4 хозяйки3 везде1 ну-

жен2.А ты, Катя, учишься хозяйничать?

Что? спросила мать.

Учишься хозяйству.

О нет!

Напрасно. Что же ты делаешь?

Я вышиваю, играю на фортепьянах, пою, гуляю.

Еще что?

Забавляю папа, когда он не весел, что впрочем слу-

чается очень редко и сижу с мама, когда ей соску-

чится.

О чем вы тут совещаетесь? спросил Петр Федоро-

вич входя в комнату.

Я вхожу в подробности вашей жизни, чтобы при-

менить мои привычки к вашим, и ваши к моим,

отвечал Павел.

Это не трудно; отвечал отец, садясь в кресло. Мы

все живем здесь, Слава Богу, мирно, ту тихо, и как

говорится спустя рукава. Однако, 12 часов. Поля не по-

ра ли закусить?

Как вы можете завтракать в 12 часов и обедать

в три? сказал Павел.

Привычка, отвечал Петр Федорович. Я еще в

6 часов полдничаю, и в 8 пью чай.
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в 8 пьете чай.

старик кивнул головой

А в 11 ужинаете, договорил Павел. 

сСтарик опять кивнул головой, в знак согласия.

Это страшно!

Привычка, сказал опять отец покойно.

Стало быть вы целой день едите.

Ну хотя и не целой день, а едим таки. Я тут гре-

ха не вижу.

Но какой же может быть порядок в доме, в буфете;

я хотел предложить2 вам1 обедать в 6 часов.

Что ты, Христос с тобой, воскликнул с ужасом

Петер Федорович.

Нечего делать! сказал Павел после минуты молчания,

я попрошу тебя, Поля, чтобы завтрак мой был всегда

готов в 102 часов1 утра. Только, смотри, я люблю ак-

куратничать!

Павел встал и сказал отцу:

Не хотите ли итти осмотреть хозяйство?

Петр Федорович был готов – оба они надели фураж-

ки, вышли на двор и завернув за угол изчезли

на все утро. Когда они возвратились домой к обеду

то нашли в гостиной большое общество. Якшина

с дочерью, два брата Темниковых Трескиных и молодой

человек котораго отрекомендовали Павлу под
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именем Волгина, сиде давно уже в ожидании хо-

зяев сидели в гостиной с дамами. После первых

приветствий и отрывистых вопросов и ответов

перваго знакомства, Павел занялся разговором с

Волгиным. Оказалось что у них обоих было мно-

го общих знакомых в Петербурге. Волгин был не 

дурен собою, хотя физиономия его ни не была ниезначи-

тельна; ни интересна. За то братья Темниковы Трескины прив-

лекли бы внимание наблюдателя. Старший Иван,

был очень небольшого роста, русой, с светлым взгля-

дом и резкими манерами; меньшой Владимир был

высок и тонок как стебель – ему казалось около

двадцати двух лет. Тонкая его кожа, каштановые 

волосы и густой румянец покрывавший его щеки,

придавали ему ту красоту, которая не зависит от черт

лица неправ заставляли забывать о неправильности   

черт лица его. Большие глаза его, карие как и у бра-

та его, выражали юношеское простодушие и гля-

дели так выразительно, что в них можно бы-

ло, казалось, прочесть его чувства2 и мысли1. По-

лина и Катя не были еще знакомы с ним – и

потому занялись им предпочтительно перед про-

чими. Разговор не мог завязаться свободно,
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Разговор однако не завязывался; Сурмиловы живя

как часто случается, когда лица сошедшиеся вместе

не все привыкли принадлежат к одному кругу 

и не владеют вполне даром говорить также

свободно с вновь представленным лицом, как 

с старым знакомым 
всегда в деревне не могли умели знакомиться скоро и присут-

ствие новаго лица всегда смущало их;

Одна Полина из всего се-

мейства Сурмиловых могла бы иметь довольно 

знания света, чтобы принять и занять гостей,

но она была совершенно смущена как потрясена смущена, что не усколь-

знуло от глаз Павла, которой начинал досадо-

вать; мысль, что родные его, особенно мать, очень так от-

стали от света. была ему неприятна.
Меня4 сын1 замучил3 нынче2, говорил Петр Федо-

рович обращаясь к Ивану Семеновичу Ивановичу Темниковурескину;

экой силач... экой ходок... говорю ему: по-

дожди, не йди так скоро – куда! Идет, кажется,

не шибко, а не поспеешь. за ним. Уморил! пра-

во! уморил!

Люди невысокаго средняго роста, как он почти всегда сильнее людей очень

высоких, заметил Волгин отвечал Трескин; к тому же куда вам за

ним, в ваши лета и при вашей тучности.

Да что это не д подают обеда, я ужасно устал и

ужасно голоден, заметил Петр Федорович.

Эй, кто тут закричал Павел выходя в столовую;

к нему бросился из передней кто то из лакеев,

и в гостиной слышно было, как Павел
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отдавал ему какие то приказания. Полина ос-

тавя гостей вышла к брату.

Я велела приготовить лишнее блюдо, сказала она

и вот почему повар мешкает подавать обед.

Это вовсе не нужно – разве неужели ты жила в Петерб.

столько лет для того только, чтобы в два 

года сделаться провинциальной барыней. Вели давать обедать

теперь, сию минуту, слышишь ли, сказал Павел

обращаясь к лакею, давать обедать.

Полина не возражала и вошла возвратилась в гостиную, Петр

Федорович занимал хозяйственным разговором с старшим Темниковым Трескиным

старшаго Трескина, нока
пока меньшой Трескин

вместе с Волгиным занимал 

и Волгин занимали сами себя разговаривая с Сонюей и Катюей. Па

Павел 

куда вскоре пришел и Павел.

Он сел около отца и казалось не обращал боль-

шого внимания на женщин, но и изредка встав-

лял свое слово в разговор Темникова Трескина с отцом
хотя 

Соня очень часто поглядывала украдкой в сторону, где си-

дел Павел,
в его сторону и казалось она мало слушала то что

говорилось ей и  подле ней. Наконец поймав

слово Темникова Трескина: интересно, она с другого конца

гостиной обратилась к нему и спросила у него: 

Что интересно?, Иван
Он или не слыхал ее или не хотел слышать.
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Иван Иванович Mr Трескин, я с вами говорю, у вас спра-

шиваю, произнесла опять Соня обращая в три

четверти свою хорошенькую, кокетливую головку

к группе мущин. Темниковрескин взглянул не нее, 

едва заметная краска пробежала по лицу его, но 

он отвечал спокойно:

Меня интересует в эту минуту, то о чем говорит Петр

Федорович и чего – извините меня, - чего вы не

понима поймете, Софья Антоновна.

Помните же этот ответ, отвечала она ему гро-

зя пальчиком; при этом движении Павел неволь-

но заметил ея руку, кисть и пальцы.

Какая удивительная рука у вашей соседки, сказал

он Темниковурескину и бела как мрамор. Жаль что

ея тон и манеры так тривиальны, что отби-

вают охоту ближе3 с ней2 познакомиться1.

Лицо Темниковарескина вспыхнуло – он хотел ска-

зать2 что-то1, но Петр Федорович перебил его. Ли-

цо старика выражало совершенное удивление

смешанное с ужас испугом.

Паша, Паша, говорил он сыну торопливо, 

что ты – что ты? Софья Антоновна девица 

достойная и ...

Очень верю, батюшка, но это не мешает ей
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быть...

Полина подошла к отцу, перебила брата и звала

всех в столовую говоря, что кушать поставлено.

Павел поглядел на нее ис изумлением.

Давно ли ты справляешь роль дворецкаго шепнул

он ей тихо сказал он ей насмешливо, в полголоса.

Все равно, сказала она улыбаясь. Я своей нелов-

костью поправляю твою. Соня едва не помолвле-

на за Темникова Трескина.

Что же такое? Очень мне нужно сказал Павел, смеясь.

Возьми одну из дам, сказал отец Павлу прохо-

дя мимо него и ведя за руку старуху Акшину.

Но Павел был уже сердит – он посторонился

и пропустил всех девушек шедших об руку

с мущинами. В первой паре шла Соня улы-

баясь чему то; Павел заметил что зубы ея также

белы, как руки.

Шумно прошол обед – все были разговорчивы

кроме Павла, которой больше замечал за дру-

гими, чем принимал участия в общем разго-

воре. Когда после обеда все вышли на бал-

кон, Соня села немного поодаль и облокотилась на 

балюстраду балкона; белые кружевные рукава
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ея, очень широкие спустились и обнажили до локтя

ея руку Сони, которую она положила вдоль пер почер-

невшиеих от времени балюстрады перил балкона. Павел подо-

шел к ней. Скоро звонкой смех Сони ея поминутно заглушал

порою все разговоры, остальных лиц, что заставило 

заметить ея мать, что смех ея Сони, будто Вал-
так и заливается. Верите ли

что однажды в Петербурге, продолжала Марфа

Ивановна, что в один французской attaché <FRENCH 

PHRASE> сказал об Соне: < FRENCH PHRASE > сказал: 
почему мать ея сказала:

Что это, как Соня смеется! Заливается как Вал-

дайской колокольчик! Один наш

Петербургский знакомый, второй секретарь французскаго

посольства, услышав смех Сони, сказал очень мило:

<FRENCH PHRASE> Неправда ли, как это мило любезно, как похо-

же на француза; да вот Melle Полина верно его 

помнит. Melle Pauline помните d’Аркур'а – 

он часто бывал у вас – он был еще такой прия-

тель с Томилиным Чадриным; помните Чадрина? 

Чадриным. Помните Чадрина, он кажется бывал

у вашей тетушки. 

Полина изменилась в лице; мать взглянула на

 нее очень пристально и побледнела больше до-

чери, - их смущение было заразительно, потому

что Темников вскочил
это смущение могло бы быть замечено, еслиб

Трескин не встал и обращаясь к Мар-

фе Ивановне не сказал спокойно:   

Вы ошибаетесь – вы не у нас видали Чадрина у

нас: он был очень близок с моей матушкой и 

всякой день бывал у нас. <this line is from p. 31>
все его семейство живет в нашем соседстве, в ХХ

и оне давно знакомы. <this line is from p.31>
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Кажется однако я видела Чадрина и у вас, сказала

Марфа Ивановна обращаясь к Полине, которая 

оправилась от смущения и отвечала:

Может быть – у нас так много было пригла-

шенных – впрочем кажется я помню и Чадрина 

бывал весь только что не весь

город.

В это время две огромные меделянские со-

баки ворвались в комнату. Глафира Алексеевна встала и торопливо подо-

шла к сыну.

Павел я боюсь собак – возьми их отсюда, сказала 

она.

Не бойтесь, не бойтесь, б я за них ручаюсь матушка,

они смирные, как ягнята. Блек Леди Бэр<illegible>! Леди! сюда! 

Павел взяв руку матери, сперва поцеловал ее, 

а потом шутя положил ее держа в своей ру-

ке на морду страшнаго Блека. Леди Блек страшнаго Бэра которой зарычал

и оскалил длинной и острой ряд зубов 

своих. Глафира Алексеевна вскрикнула
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задрожала и отдернула руку свою.

Какие вы трусливые, воскликнул Павел. Катя

поди сюда – погладь Блека Бэра.

Благодарю, сказала Катя смеясь издали, я не наме-

рена жертвовать рукой для Блека лишиться руки.

А я не боюсь, сказала Соня подходя и принимаясь

смело ласкать собаку, не смотря на все восклицания 

своей матери, которая сперва просила ее отойти и нако-

нец стала ей приказывать. Соня почти прыгнула

от Блека Бьюти Леди Бэра к матери, сказ шепнула ей несколь-

ко слов на ухо, поцеловала ее и в одно мгновение

очутилась опять середи балкона. Она стала на 

нижнюю ступеньку горки, на которой были

поставлены горшки с цветами и принялась

смелее прежняго играть с громадным 

псом.

Красавица! сказал Волгин Павлу.

Кто Леди Бэр или Софья Антоновна.

Волгин сперва было смутился, но скоро в ту же минуту

поправился, принял саркастическое выражение и сказал смеясь,

Разумеется Леди Бьюти Леди Бэр.

Вы охотник? спросила Марфа Ивановна у

Павла.

32

Да, сказал Павел, отрывисто и кратко.

Где вы достали эту пару собак?

С корабля. Я заплатил за них 400 целковых.
И что дали? Четыреста целковых, отвечал Павел также кратко и сухо.

Четыреста! воскликнул Петр Федорович с ужа-

сом. Деньги видно стали нынче дешевы.

Не думаю, возразил Темниковрескин спокойно – я ду-

маю они также дороги, как и прежде, если еще не 

дороже.

Взор Павла встретился с взором Темниковарескина –

оне смерили друг друга глазами. Их взгляд

был очень красноречив и выражал обоюдную 

антипатию. Павел подошел к Соне; которая про отвел взор свой и тотчас подошел к Соне; она про

должала игра играть с Блеком и Бьюти Бэром и Леди, кото-

рые успели уже оборвать часть воланов ея платья. Она вста-

ла с ступеньки, беззаботно посмотрела на смятое, изорванное 

платье, грациозно продела руку в оборванной

волан, волочившийся по полу, и сказала Павлу накинула его на свое плечо и произнесла смеясь: Эксельбанты! Она обратилась к Павлу

Посмотрите ваш другзья не пожалели моего пла-

тья – но они так красивы, что я им охотно про-

щаю им этот их проступок.

Проступок, возразил Павел – скорее знак их

благосклонности к вам; платье, конечно, изор-

вано, но зато вы целы и невредимы.

Еще бы! А вам бы хотелось, чтобы они    
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съели меня. Если их дружба доказывается таким

образом, то я в другой раз уволю их от по-

добных изъявлений.

Знаете пословицу – FRENCH PHRASE!

Покорно вас благодарю, сказала Соня приседая. делая 

нечто вроде реверанса.

В это время оба Темнковарескина стали

прощаться. После

Трескин встал и позвал брата; оне простились и 

уехали. Тотчас после их отъезда Полина, Соня и Катя

ушли гулять. Павел остался с Волгиным, ко-

торой видимо был пленен его его смелостию

его мнений, оригинальностию ума и ловкою дер-

зост смелостию обращения. Он Волгин после двух 

трех часов знакомства был уже под влияни-

ем Павла и благоговел перед ним. 

странностями Павла, оригинальностию его мнений и ловкою смелостию ума

и обращения, и был уже под влиянием 

Павла после двух часоваго знакомства. Сам Павел

был ласков 

Самолюбие Павла было тронуто – он сделался лас-

ков и внимателен к Волгину и скоро увел

его сперва в конюшню, а из конюшни в свои потом в свои 

комнаты, где оба они закурили сигары и

просидели вместе до вечерняго чаю. Тотчас

После чаю Марфа Ивановна уехала домой

приглашая к себе Сурмиловых, на следующей

неделе.
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В это самое время, Трескин оставил Петра 

Федоровича и пользуясь свободной минутой подо-

шел к Поле, которая стояла в у двери балкона.

Пройдемте в цветник, сказал он ей, подавая ей

руку; и сводя ее с лестницы молча свел.
Оба они молчали сначала.

Брат мой приехал от туда, сказал наконец Трес-

кин.

Я знаю, угадала это, проговорила Полина чуть слыш-

но; что у них делается?

Ничего особеннаго; Сережа служит теперь в Канцеля-

рии Губернатора; отец его настоял на этом. У

брата есть к вам письмо; он дал честное слово Сере-

же, что сам, передаст его вам, но незнал как подой-

ти к вам – он, у меня такой еще дикарь. Но вот 

и он.

Трескин оглянулся и видя, что огромной кусты

шиповника и сирени скрывают их остального

общества, сказал брату.

Здесь никаго нет – отдай скорее письмо.

Владимир вынул из кармана небольшой пакет

Полина молча, взяла его, и молча пожала руку

Владимира, благодаря его. 
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И молча все трое, они возвратились на балкон;

Полина была бледна и задумчива, старший Трес-

кин был не в духе и скоро уехал домой вместе

с братом. Его отъезд был сигналом – все общес-

тво разошлось; Соня, Катя, Павел и Волгин

отправились гулять, а Полина ушла к себе и 

с лихорадочным трепетом распечатала письмо

Чадрина. Вот оно.

«Как я давно не писал к вам, милая Полина, 

и целой мне кажется, что целая вечность прош-

ла с тех пор, как мы растались; да и в эту

минуту, мне кажется, что и однако все наши прош-

лыя печали ничего незначат в сравнении с

тем душевном состояниием в которое я испы-

тываю теперь. Мне тяжело расказать вам то, что

случилось со мною, но я 

как рушились все надежды мои, но, я чувствую, что, 

должен сделать это,

и что вы имеете право на эту грустную ис-

поведь. Тетка ваша была права, когда она

говорила, что отец мой скорее умрет, чем

согласится на брак наш; я не верил ей, и 

однако получивл уже однако в его отказе, вместо сог-

ласия отказ. Я 

все еще надеялся однако и потому уехал

в Схх и около году, боялся возобновить 

мою просьбу. жил у отца не говоря ни слова

о любви моей. Отец любит меня; я

34

был принят в Схх общества в распростертыми объяти-

ями: в городе этом тем более что отец мой, как вы знаете
занимает здесь очень видное и почетное место. Он хо-

тел, чтобы я служил, и боясь раздражить его

я тотчас2 вступил1 в на службу. В Схх живут

весело и открыто – но я не мог бы найти удовольствия 

в губернских балах, судите сами, сколько все эти 

праздники мне были тяжелы в том моем положении;

 не смотря на то, я и в этом 

и я опять нашелся принужденным

уступилть отцу и яв-

лялся всюду. Скоро я заметил, что он хочет женить

меня и это было поводом к новому объяснению

между нами. Я передам вам часть его, почти бук-

вально; быть может вы найдете скорее меня ключ 

к этой разгадке. Вот часть моего разговора с от-

цом.

«Я не могу жениться, батюшка, сказал я ему; вы 

знаете, что я люблю другую и связан с нею сло-

вом.» - Я думал, что ты выкинул эту глупость блажь

из головы, сказал он отрывисто, и увидя тебя у 

себя положил, что ты покорился моей неизмен-

ной воле. Слышишь ли? неизменной воле.

Я знаю, что вы все нынче стали вольнодум-

ствовать и обходитесь без благословения отца
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но со мною шутить не советую – имение мое

благопреобретенное и я отдам его на благоугод-

ныя заведения; а тебя пущу по миру, вместе с

супругой, наградя вас моим проклятием. По-

ложим оно мало значит для тебя – да жить то

тебе будет нечем – ты будешь нищий – а это не

шутки.» Отец мой говорил по обыкновению хо-

лодно, но в каждом его слове дышало худо скрытое

волнение, а изменившееся лицо еще больше вы-

давало его тайныя чувства.

Зачем говорите вы так, сказал я ему; разве

я не сказал уже вам, что она не согласится

войти в нашу семью против вашей воли. Угроза

лишить меня наследства излишняя; при жизни

тетки, Полина была богатая невеста, да и тогда

она не хотела итти против вашей воли и быть

может против воли своих родных, которые тоже не же-

лали же этаго этаго брака, хотя и не в той степени, 

как вы 

хотя конечно уступили бы

просьбе дочери. Оне Ея родные не

так упорны как вы. Скажите мне, что скры

вается за причина вашего отказа, и почему уз-

нав, что я хочу жениться на Сурмиловой
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вы решительно отказали в своем согласии. Что 

имеете вы против нея, или против родных ея?»

При вашем имени, Полина, он переменился в

лице.

«Я ненавижу всех их, сказал он мне, и особенно от-

ца ея; между нами... но я не обязан говорить

с тобою о том чего сказать не хочу. Пусть спро-

сит она 

Я  не обязан отдавать тебе отчета; в моих

моих намерениях; давно ли сыновья <illegible> взяли себе

право суда и расправы над отцами. Не хочу – и кончено;

впрочем пусть твоя любезная спросит у своей матери, причину моего отказа; это если

ея тайна, а не моя.» Если она узнает ее, ну тог-

да и я раскажу с моей стороны, все что знаю.

Не думаю, чтобы это могло ей быть приятно.

Но будет – кончим это. Хочешь ли ты жениться

на Кхх?» - Не хочу, батюшка. – «Как хочешь –

это непоследняя глупость с твоей стороны –

пожалеешь – да поздно.»

Я не стану повторять вам всего, что гово-

рил отец мой о Кхх. Луч Довольно ли вам 

знать, что лучшия ея достоинства заключа-

лись в том, что у ней тысяча душ, и что

ея земли, межа с межой, сходятся с наши-

ми. Это я говорю вам потому только, чтобы
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вы были уверены, что я, затем, чтобы дать понять вам, что если б я и не любил

вас, то не женился бы на Кхх. Брак по ращету

не в моих правилах, да и не по моим летам;

я бы желал видеть 25 летняго мущину, кото-

рой женится на деньгах, когда он сам богат

и притом единственной сын. 

Все это однако не подвигает дел наших, и те-

перь я надеюсь на вас одних. С моей сторо-

ны все сделано, все изтощено. Я живу в пос-

тоянном одиночестве, и мои отношения с

отцем невыносимы. С одной стороны пассив-

ная, страдательная роль, с другой холодное упор-

ство, непреклонная воля, и хладнокровное

равнодушие при виде жестокой тоски, которая

грызет меня. Попытайте последняго средства, 

<о?б> объяснитесь с вашей матерью, и хотя те
тетка ваша просила вас тогда, не говорить упоминать

обо мне при вашей матери, но мне кажется,

что надо же это кончить и узнать, чего нам

надо надеятсься или бояться. Если всякая 

надежда на обоюдное согласие семейств на-

ших рушится, мапишите ко мне два слова
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и я не буду колебаться и тотчас уйду куда нибудь, 

где бы можно было скорее разделаться с этой

жизнию, которая кроме горя, ничего до сих пор, не 

дала мне. Я уеду на Кавказ – Черкесския пули

метки и быть может решат разом то, чего мы 

понять не можем. Мущине смешно жаловаться – 

но как не сказать, что жизнь моя была самая не 

завидная не завидна.; самое мое2 появление1 на белый свет

стоило жизни моей матери; до 9 лет, я был рос

на руках моей доброй няни и это лучшие мои

годы. Отец видал меня едва ли раз в год<illegible> - 
в 9 лет отдал меня в корпус, в 20 опреде-

лил в службу, а в 22 разбил всю жизнь

мою, не соглашаясь на брак ваш наш. Я его 

не знаю и только теперь, в продолжении года,

знакомлюсь с ним – знакомство крайне тяже-

лое, милая Полина. Он вечно мрачен, вечно

скучает; я не знаю любит ли он и меня, хотя

все знакомые и домашние говорят, что он

обожает меня. В чем это высказывается

это обожание, я не ей Богу не знаю; разве в

том, что я могу заставить его простить кучера
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когда он провинился и выпросить у него позволе-

ние повару жениться. Все боятся его – я, хотя и

не боюсь его, не унижу себя до потому что не позволю себе унизиться до чувства страха, но не могу

сказать, чтобы был спокоен при нем. Помимо

воли моей, он производит на меня самое неп-

риятное впечатление – я чувствую, что чтото

давит меня, что тяготеет надо мною и это

чувство возбуждает во мне такое внутреннееюю 

борьбу, такое негодование против собственной

слабости, что я во что быто ни стало, побеж-

даю в себе чувство это, и смотрю ему прямо 

в глаза, также упорно и смело, как сам он

смотрит на меня, когда что нибудь ему не нра-

вится. Я не могу сказать, что победа остается за

ним – не всегда – иногда она на моей стороне и это

то и дало мне сперва надежду внушило мне некоторую надежду; 

я думал, что он кончит тем, что согласится

на брак мой. Теперь я должен отказаться 

от мысли этой; самое имя ваше до того не 

навистно ему, что он не может его слы-

шать и сам никогда не произносит его.

Сережа может расказать вам многие
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подробности о моей жизни в Схх. Я не имею

духу касаться их; сердце мое так полно, так

наболело...»

Письмо оканчивалось обыкновенными выраже-

ниями любви, до которых так жадны влюб-

ленные; но Полина не дочитала письма и гр глу-

боко задумалась. Она решилась итти к матери

и спросить у ней причину от постояннаго и реши-

тельнаго отказа Чадрина; это решение Полины было последним результатом Странное чувство

какая то смесью страха и отваги, боязни и от-

вращения, и тайнаго отвращения и горячаго любопытства порыва

кончить все разом, Полина не спала, часть ночи, нес-

колько раз перечла письмо Чадрина, в этот раз 

она докончила его и едва ли незнала наизусть, 

когда заснула при первых лучах восходящаго

солнца.
На другой день поутру, она
овладело Полиной; она не спала почти всю

ночь и на другой день поутру

отправилась в каби-

нет матери, и найдя ее одну она притворила дверь

за собою и заперла ее на задвижку. Глафира

Николаевна сидела уже за письменным столом

своим и списывала для Кати новую арию  
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которую Соня привезла из Москвы. Она незаметила

ни лица дочери, ни ея предосторожности и маши-

нально протянула ей руку. Полина поцеловала эту

худую, бледную руку и ласково опустилась на та-

бурет, стоявший у ног матери; она положила 

голову свою на ея колена и сказала ей тихо, дро-

жавшим от внутренняго волнения голосом.

«Милая маменька, я пришла к вам с очень

важною просьбою – но прежде чем я скажу вам

в чем дело, выслушайте меня и не осудите ме-

ня. Поверьте, что это не любопытство, а необ-

ходимость заставляют меня говорить с вами.»

Я тебя не понимаю, сказала ей мать спокой-

но, говори, мой друг, я рада удовлетворить

даже и любопытство твое. Мне даже прият-

но, что ты обратилась ко мне – это в первой раз

 с самого твоего приезда. Чего тебе хочется?

Скажите мне от чего Чадрин не соглаша-

ется на брак мой с его сыном. Вы знаете это?

Глафира Николаевна откачнулась на спинку

кресла и так побледнела, что Полина вско-

чила и бросилась на шею матери, говоря

прерывающимся голосом.

Что с вами? Боже мой, что с вами?
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Но это было первое потрясение – Глафира Николаев-

на оправилась и хотя лицо ея оставалось бледно

по прежнему, голос был довольно тверд, даже твер-

же обыкновеннаго и она сказала спокойно.

С чего тебе пришла мысль, что я знаю причину

отказа отца его?

Он мне2 пишет1 это маменька.  

Кто? спросила Глафира Алексеевна Николаевна не без но-

ваго испуга, и новой поразительной бледности лица.

Константин Чадрин; он пишет, что отец его сказал

ему, что вы одне можете объяснить нам почему

он не соглашается на брак наш.

Он сказал ему это? Он сказал ему! повторила

Глафира Николаевна дрожа с головы до ног.

Это ужасно! Ах Поля, Поля, ты незнаешь, что 

за какую пытку ты заставляешь меня вынести. Скажу

тебе одно слово и однажды навсегда. Не говори мне о 

людях этих – одно их имя ужасно и 

напоминает мне о самом тяжком времени

моей жизни. Что же касается до причины отказа

отца его, я могу только догадываться о ней; но 

вероятно Это его ненависть к твоему отцу 

<illegible> всему злу – другой причины я не знаю.
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Не говори мне никогда о всем этом и позабудь

если можешь...

Маменька, сказала Поля и крупные капли слез

катились из глаз ея, простите мне, если что я огорчи-

ла вас – но это было неизбежно – я должна же 

была узнать судьбу свою. Я вижу, что все для 

меня кончено.

Милая Поля – ты молода – ты... она остано-

вилась взглянула на лицо дочери и прибавила с

усилием: сын Чадрина не может быть хоро-

шим человеком – отец его человек страшной.

Можете ли вы говорить так – с каких пор

сын отвечает за пороки отца. Вы любили сес

тру и верили сестре своей – не писала ли она вам, что Констан-

тин человек честной и доброй.

Может быть, может быть, положим так – но но-

сить имя Чадриной, быть матерью детей, которые,

которые...

Она вдруг замолчала и судорожно зарыда-

ла закрыв глаза обоими дрожавшими

руками. Поля испугалась; не на шу никогда 

еще не видала она мать свою в таком

положении; она выбежала из комнаты
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 и принесла стакан холодной воды.

Запри дверь, сказала ей мать, через силу, чтобы 

отец не вошел и неувидел меня. Он будет

распрашивать – все это растроит его.

Поля около часу Поля хотела остаться с матерью,

но она просила ее оставить одну и заперлась

в своей комнате. Когда она вышла к обеду,

изменившееся лицо ея поразило всю семью; на

вопросы мужа, она отвечала, что больна, и была

действительно нездорова около недели. Поля

упрекала себя за это и положила за правило не говорить

больше ни очем и покориться своей участи.

Между тем, как эта небольшая драма разыгралась

в тайне между матерью и дочерью, жизнь прочих

лиц семейства текла тихо и ровно, хотя небольшия

мелкия перемены совершились в домашнем быту 

их. Они были впрочем незаметны; Павел 

каждое утро увлекал отца с собою и возвра-

щался с прогулки так поздно, что простыв-

ший на столе завтрак оказывался ненужным; 

когда же после обеда наставало любимой  Х
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Жизнь Сурмиловых текла повидимому по преж-

нему, хотя много мелких перемен совершилось в

поз их домашнем быту. Перемены эти делались

незаметно; так например Павел каждое утро ув-

лекал старика отца с собою и возвращался домой

к самому обеду. Завтрак простывал на столе

и наконец его перестали подавать. Когда же

наставало 

Х время полдника, то Павел так воз-

ставал на это деревенское обыкновение, так

шутил, острил, смеялся, что непозволял дости-

гать цели и сестры его мало по малу перестали

и осыпал всех насмешками

что все семейство покоряясь его прихоти мало по малу

отвыкало от прежних привычек. Один отец 

отделывался молчанием и об нем можно было

сказать: Слушает и ест.
Однажды шутки Павла зашли так далеко, что 

он вдруг отнял у Кати полную тарелку про-

стокваши и обратясь к лакею, сказал ему:

Полдника не подавать, слышишь?

Что ты, что ты Паша, воскликнул Петр Фе-

дорович, полно шутить.

Я не об вас говорю, батюшка – вы прикажите

и вам подадут, что вам угодно. Я говорю
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об себе и сестрах. Тошно смотреть, право тошно,

на эту вечно накрытую в зале скатерть.

Не смотри, сказал отец лаконически и недовольно.

Будьте покойны, Папа, сказала Полина, я вам сама

всякой день буду приносить завтрак полдник.

Коли так, то ладно: я вас не неволю полдничать

со мной, а сам люблю...

Вам это так вредно, сказал Павел.

Незнаю, возразил отец холодно.

Павел замолчал.

Через несколько дней после этаго разговора все

семейство Сурмиловых отправилось в гости

к Якшиным и хотя Павел осыпал Марфу

Ивановну самыми едкими насмешками и ос-

тротами, называя ее привратницей за глаза суетливой бол-

тушкой, сплетницей и типом француженок прив-

ратниц, но к концу дня принятой особенно при-

ветливо, сделался мягче и да вместо прежней

холодности перешол к кое каким уступкам

и уезжая очень вежливо отвечал на пригла-

шение Якшиной навещать их как можно

чаще. Дорогой, на возвратном пути, он хо-

тя и посмеивался, еще над соседкой, но

уже не так желчно, и не так язвительно.
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Что же касается до Сони, то он отзывался отозвался о ней,

как об очень хорошенькой и миленькой девочкечонке.

Спустя неделю в одну из своих прогулок верхом он даже заехал к Якшиным.

Несколько времени спустя, Павел войдя в залу Однажды войдя в залу, Павел

увидел какие то необыкновенныя приготовления. 

Зала была уставлена цветами, на окнах вешали

кисейные вновь вымытыя занавески, в гостиной

ставили канделябры.

Что это значит, спросил он у старой экономки

Игнатьевны.

Моло Барышня приказала, отвечала она низко кла-

няясь.

Какая барышня?

Прасковья Петровна, сударь.

Позови ее.

Полина пришла.

Что здесь такое, спросил у ней брат взяв ее за

руку.

Мы ждем гостей. Якшины тоже будут.

Хорошо – но зачем же ставить везде канделябры – 

разве нет ламп.

Маменька не любит их – она говорит, что свет

ламп вреден для ея зрения.

Какой вздор – вели надеть абажуры. Эй! Игнатьев-

на, неси вон эти канделябры – их не нужно –
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поставь лампы подай лампы, надень абажуры – ну что стоишь – или не слышишь?

Как прикажете, сударыня, спросила Игнатьевна в 

недоумении обращаясь к Полине.

Или ты из ума выжила, закричал Павел – кто 

здесь хозяин, наконец?

Полина вспыхнула – но не сказала ни слова, а старуха

вышла с канделябрами бормоча что то про себя.

Павел обратился к сестре.

Ты не сердишься – я надеюсь – я должен мало

по малу заставить прислугу уважать меня, как бу
хозяина. А то дай им волю! Это не может

относиться к тебе.

Никаким образом. Если я приказываю здесь, то по 

тому только, что маменька просила меня избавить

ее от хозяйственных хлопот.

Очень понимаю, сказал Павел, твое положение – но 

не могу надивиться на матушку. Какая жизнь!

Почему? спросила вдруг Полина, хотя сама втайне

часто думала о матери и не понимала ни ея харак-

тера, ни постоянной задумчивости и разсеянности ея.

Целой день лежать на кушетке, читать, ложиться

поздно, вставать еще позднее, не входить нивочто – разве это жизнь жены

матери семейства.

Но если отец наш счастлив, если он не роп-

щет, и любит ее больше всего на свете,

42

если Катя счастлива и дышит одной матерью – жало-

ваться некому.

Тебе например?

Мне, сказала Полина, мне жаловаться невозможно.

Я была полная хозяйка здесь – отец обожает 

меня, мать всегда добра ко мне – могу ли я жа-

ловаться? Она не любит детей их шуму и крику

и не смотря нато, узнав мое желание иметь детей

Анюты около себя, тотчас послала за ними – могу

ли я жаловаться.

Не смотря однако на эту жаркую выходку свою, лицо

Полины изменилось – глаза ея были влажны.

Конечно, сказал Павел задумчиво – но все поведение

матушки удивляет меня. Возьми хотя Катю – что

это за воспитание? Куда ее готовят – на сцену, что

ли? Что это за безпрерывные уроки пения, что это

за праздность, куда не обернись – везде она! чу! легка

на помине, опять напевает романс.

Катя душа семьи – без нея не было бы здесь ни

смеха, ни пения, ни радости. У ней доброе сердце,

редкой нрав. Она всем довольна, всех любит,

и ее все любят. Чего же тебе надо?

Мне бы хотелось ее видеть более полезной

семейству; почему она например не дает уроков
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детям твоей кузины? Почему я никогда не вижу

ее за рукоделием?

Она часто вышивает по канве.

Да разве это рукоделье – это безделье – денежной пе-

ревод перевод денег. Мало ли чем может за-

ниматься девушка. Уже не говоря о работах чисто по-

лезных для дому или семьи – почему не шьет она FRENCH
PHRASE – это даже вошло в моду.

Спроси у ней самой, сказала Полина не без досады,

выходя из комнаты.

Непременно спрошу, произнес Павел спокойно и

важно.

Не задолго Еще задолго до приезда гостей, Павел прошел через залу

<ill.> быстро окинул ее взглядом и прош и про- 

шел в сад. Он был щегольски одет, не чрез-

вычайно красив, но задумчив. Он думал о буду-

щем, теперь, когда осмотрелся в отцевском 

доме. Отец его был добряк, мать странная,

но по его мнению лишенная воли но безхарактерная женщина, Катя

дитя – с ними ему легко было сладить – но Поля?

Поля, которую он знал с детства, знал богатую,

окруженную блеском и пышностью, избалованную

теткой, избалованную обществом, Поля если не 

есть уже, то будет опасным соперни врагом  

его. Она лишилась всего прои
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Поля воспитанная в Петербурге, знала цену день-

гам и приграв процесс вероятно захочет

вознаградить себя присвоив себе значительную часть

отцовскаго состояния. Желание Полины угодить

отцу, успокоить мать, избавляя ее от забот по

хозяйству, было в глазах Павла не более как

желанием захватить в свои руки власть в доме,

и конечно в последствии значительную часть состояния. Па-

вел мало верил безкорыстию, благородству чувств,

и не мог допустить строго честные правила спра-

ведливости в таком лице, интересы котораго

могли придти в соприкосновение с его собственными интере-

сами. Как могла Полина не желать жить опять

в городе – жить по прежнему. Всматриваясь в

ея характер Павел интуитивно чувствовал

что она во всем будет ему прекословить и влагал

щедро наделял ее собственными замыслами. 

Словом он по Руской поговорке мерил ее на свой аршин ме он 

он 

видел, что она способна бороться

и бороться сильно – что она не уступит ему; быть

может он был прав в этом соображении отношении, но конечно

ошибался

когда по Руской поговорке, мерил сестру на свой 

аршин и щедро наделяля ее собственными пра-

вилами чувствами и замыслами. Долго ходил Павел

по саду и кончил глубокия свои соображения и 

размышления словом: увидим!

Когда он воротился домой, он застал Полину
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в зале; она была одета с тою щегольскою просто-

той, тайна которой есть искуство соединенное с эс-

тетическим вкусом изящнаго неуловима. Полина сидела устало;

в руках ея была сквозная, артистически сделанная кор-

зина корзина из Саксонскаго фарфора, в которую она укла-

дывала клала персики, перемешанные с виноградными 

листьями.

Ждешь провинциальных львов и оделась по Петербу-

гски; напрасно – они не поймут твоего туалета. Эти 

Темниковырескины хотя и уверяют, что они из Москвы, 

однако ужасно провинциальны. Старший порядоч-

ный наглец, а меньшой глуп, как...

Напрасно, сказала Полина, напрасно ты тратишь цве-

ты своего красноречия. Старший умной, доброй че-

ловек, а младший еще мальчик.

Все равно – только право они не поймут изящес-

тва твоего туалета; пари держу, что платье о что им бросилось

бы скорее в глаза, платье о пятидесяти обокрах оборках; им бы скорее бро-

силось в глаза 

яркое как заря, накрахмаленное как... 

да вот такое, прибавил он

указывая на входящую Катю.

Ужели не хорошо? воскликнула смущенная Катя.

Отвратительно! произнес Павел резко.

А я была так рада – пр Папа привез мне

его из Ромен, с ярмарки.
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Оно и видно.

Не верь ему, сказала Полина улыбаясь сестре; ты 

молода – розовой цвет идет к твоим летам и еще

больше к твоему личику. Ты такая нынче хоро-

шенькая!

А я говорю и повторяю, повторил сказал Павел еще

резче и раздражительнее, что ты одета как гор-

ничная. Что может быть милее белаго платья, про

стенькаго платьица, просто и ловко сшитаго, стянутаго

у талии цветным каким нибудь поясом. Неужели у тебя нет

цв белаго платья и пояса.

Есть, проговорила смущенная Катя, жалостно пос-

матривая на оборки своего розоваго кисейнаго платья,

которое еще за мунут так ей нравилось.

Так поди переоденься, сказал Павел.

Очень охотно, друг мой, отвечала Катя целуя брата

и выходя из комнаты прибавила: Каков Поль!

даже об нашем туалете заботится!

В это самое время у подъезда раздался стук

подъехавших экипажей. Петр Федорович вы-

шел из кабинета и спешил в переднюю. для встре-

чи гостей.

Батюшка, куда же вы? спросил Павел у отца.

Иду встречать гостей, разве не слышишь
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приехали!

Батюшка, подите лучше в гостиную – вы слишком

стары чтобы безпокоиться и встречать гостей.

Полина вспыхнула, встала и пошла за отцом.

Как можно! Нет я не стар еще – пойдем,

Поля, пойдем вместе – и взяв дочь за руку ста-

рик вышел в переднюю. Павел крутя усы с 

досадой отправился в гостиную.

Через час гостиная была полна гостей и обед

возвещен одним из тех дворецких, которые

ходят размахивая руками и кричат осиплым

голосом: кушанье поставили. Он б Обед был 

шумен, весел и нецеремонен. Павел сидел

подле Сони и безпрестанно шептал ей чтото на

ухо – она поглядывала на то на того, то на другого

из гостей и смеялась очень громко. Темников

любезничал с Полиной и казалось не обращал 

на Соню ни малейшого внимания; по окончании

обеда пили кофе на терассе; молодые люди

и девушки бродили по полисаднику. Время

шло незаметно Иван Темников просил 

Полину обойти с ним вокруг сада – она

согласилась и подала ему руку.
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Павел подал руку Соне и разговор обратился на лю-

бовь; Павел высказывал свои мысли по этому пово-

ду и хотя Соня втайне сочувствовала им, но сочла 

задолг  свой их оспаривать.

Неужели вы не понимаете, говорил ей Павел, что 

чем более мущина любит женщину, тем более

он выказывает деспотизма в отношении к ней.

Такова любовь – она стремится захватить, покорить

уничтожить. Нельзя страстно любить женщину и

воздержаться от сильнаго желания раздавить ее своей

волей, если не рукой, прибавил он смеясь, особенно

если она заявляет, хотя слабые попытки на соп-

ротивление.

Ну уж это слии слишком, говорила Соня.

Нисколько. Читали вы драму Дюма. Названия

ея, я не помню – а помню только один эпизод ея.

Муж заставляет жену писать письмо – она не сог-

лашается – он хватает ее за руку так что она

вскрикивает: FRENCH PHRASE! И 

разумеется пишет письмо. Вот как надо обращать-

ся с вами. 

Благодарю, сказала Соня, другими словами, нас
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женщин, бить надо.

Зачем такие грубые выражения, сказал Павел смеясь.

в наш образованный век есть для всего на свете

вежливыйя способ объясниться названия. Скажите однако, продол-

жал он переменяя тон и говоря серьезно, ужели

вы с своей грациозной и мягкой натурой, с своей

красотой, в которой полной неуловимой неги и неж-

ности 

где преобладает нега и нежность, вдались

в новыя безумныя теории и будете защищать

что женщине необходим твердой ум, воля, характер

и неизменныя правила.

От воли я отказываюсь – от твердого ума пожа-

луй тоже, но правила?.. Я всегда слыхала, что

от нас во первых требуют правил.

Да к чему оне вам?

Как к чему? Надо же нам внушить доверенность

... хотя мужу.

Зачем! Совсем не нужно. Муж руководит женою

он его воля заменит для ней правила – вернее, он

сам, ея воплощенное правило.

Соня задумалась...

О чем вы думаете, спросил ее Павел.

Если сказать правду, то я думаю очем вы говорите.

Я всегда мечтала о таком человеке, котораго
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бы я могла любить страстно и чувствую, что могу

любить так только того, кого буду бояться. Истинная

любовь неразлучна с каким то страхом и боязнию.

Страх и любовь – в этом есть заманчивая, неописанная

прелесть. Это соединение упоения  и трепета. Бальзак ска-

зал это, а он великой знаток сердца женщин.

Вы настоящая женщина и я тотчас угадал вас, ска-

зал Павел, прижимая к себе руку Сони.

Соня вспыхнула и молчала.

В это время Катя и Волгин подошли к ним,

и звали их прокатиться на лодке. Обе приятельницы взяв-

шись за руки побежали по аллее, к речке; быть мо-

жет обе оне желали отделаться от своих спутников,

хотя и по совершенно разным причинам. Подошедши

к крутому берегу, покрытому густым кустарником, 

Катя раздвинула его руками и скрылась в нем. Соня

смело и ловко пошла за нею. Оне сидели уж в

лодке, когда Павел и Волгин догнали их.

Ну, садитесь и гребите, сказала Катя.

Властелины наши, сказала Соня насмешливо, не угод-

но ли вам стать нашими рабами и грести усердно, 

так чтобы мы, госпожи ваши остались вами до-

вольны.

Постараемся, сказал Павел, Волгин садитесь вот
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сюда, весла в руки, гребите реже, раз... два... три...

вот так.

И принагнувшись Павел налег на весла и лодка по-

неслась как стрела, хотя они плыли вверх по течению.

Соня силилась по дороге ловить своей детской ручкой

осоки
, которыми местами былиа покрыты река как зеленой сетью

 и часто поймав цветок, тащила его за собою до 

тех пор, пока стебель оставался в руке ея. Лодка 

сильно качалась – но Соня была безстрашна. Она

клала на свои колена мокрыя цветы и зелень

всю покрытые каплями светлой воды.

Софья Антоновна, не нагибайтесь так – упадете в 

воду, сказал Павел, скажите лучше, чего вам хо-

чется. Вот эту большую ветку плывущую ветку.

Хорошо – ну вот – берите ее теперь, скорее, говорил

он ловко направляя лодку по прихоти хорошень-

кой шалуньи.

Будет – мне довольно цветов, сказала Соня Павлу,

гребите шибче, а я с Катей спою вам что нибудь.

Я право незнаю, сказала Катя, что спеть, ска
Да что нибудь.

Катя задумалась и вдруг запела своим сильным

высоким, полным выражения голосом.


Песня моя летит с мольбою
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Тихо в час ночной


В рощу легкою стопою


О ты приди, друг мой!

Эти звуки свежие, полные, страстные раздавались

назаре; Соня не вторила Кате; она вся превратилась

в слух; в ея глазах загорелся огонь глаза ея были влажны, дыхание неровно, ноздри слегка

раздулись, а рука машинально сплетала сорванные ею 

водяные растения. Задумчивая и преданная упоению

чувства, она была еще лучше чем всегда. Катя замол-

чала.

Соловей, ей Богу соловей, воскликнул Волгин, пре-

даваясь восторгу по своему. Будьте добры – спойте

цыганскую.

Не хочу, не могу, сказала Катя.

Ну, не упрямся спой, сказал Павел сестре.

Она повиновалась и запела какую то русскую песню

плясовой напев которой был не без характера и 

энергии.

Ах! Как хочется танцовать, сказала Соня и принялась

бить такт ножкой, между тем, как она соединяла 

в огромной венок, перевитыя ею цветы. 

Артисту, сказала она, кладя его на голову Кати, чер-

ныя волосы которой выбиваясь из под широких

зеленых листьев ....... придавали всему
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лицу ея нежной характер; она смутилась – щеки ея 

зарделись – она 
и покраснела

хотела снять с себя венок, но Соня

схватила ее за руки. Черные волосы Кати прогляды-

вали из за широких листьев


щеки ея

зарделись – она была похожа в эту минуту на тех

итальянок, которых загорелые щеки и увенчанные 

виноградными листьями головы, художники 

любят изображать под широко лиственными

стеблями виноградных лоз.

Не шали, говорила она Соне, силясь вырвать у ней

руки и снять с себя венок – он мокрой – я только 

простужусь.

Ну Бог с тобой, недотрога, причудница, сказала Соня

и сняв венок с головы Кати, повертела его в 

руках, окунула в воду и потрясая его над всеми

покрыла всех брызгами. Все вскрикнули – Соня 

смеялась как дитя и разшалившись надела было венок

на себя, но тотчас сняла его.

Что же? спросил ее Павел.

Я короновала Катю, как артиста – а я – что я

такое? Безталанная... FRENCH PHRASE !.. сказала она

вздыхая и улыбаясь очень кокетливо.

Первая женщина получившая приз, за что полу-

чила его? спросил Павел.
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За красоту, сказал Волгин с торжеством радуясь

что тому, что знает что нибудь.

Коронуйте же себя, скорее, пока не прошла ваша насмеш-

ливая улыбка, которой вы приветствуете глубокия позна-

ния нашего друга Волгина. Клянусь вам, что в эту

минуту вы прелестнее всех женщин на свете, не ис-

ключая и мифологических.

В самом деле, сказала Соня, полу шутя, полу стыдли-

во и так как я не люблю жеманиться, то и надеваю

его.

Она положила его на голову, немного набок; широкие

листья венка прикрыли с одной стороны ея косу

и а часть маленькаго ушка и ни с другой низко спускаясь на щеку

оттеняли ея белизну; ея едва видной пушок, как ко-

жа молодого персика, составлял контраст с мох-

натым пухом грубаго листа. Крупные капли воды

стекали медленно со стеблей и упадая на плечи Сони

тонули в кисейных складках ея белаго платья.

Мокрыя складки прильнули к ея плечам и их

розовой контур св виднелся из за них. 

Вы похожи на русалку, сказал Волгин довольно

удачно.

Вы решительно нынче в ударе, и если не побе-

дите теперь какой нибудь красавицы, то откажи-

тесь от этаго навсегда, сказал Павел Волгину
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не спуская своих глаз с Сони.

Не смейте так глядеть на меня, сказала она ему тихо.

Это что за слово?

Вы должны повиноваться мне; разве садясь в лодку

я не сказала вам, что вы рабы наши, а мы ваши

властелины.

Властелин не может относиться к женщине. Это

мужской род. По Руски По руски нет такого сло-

ва потому именно что в Руских нравах нет этаго 

понятия.

Я не хочу разсуждать.

А я не хочу повиноваться.

В этом месте река разделялась на два рукава

и журча по бриб прибрежным камышам обни-

мала небольшой остров, обросший частым кустар-

ником; против него большой, осыпавшийся берег

покрыой белым песком, стоял будто великан

крутой

как утес берег, из белаго песка, стоял

при наступавших сумерках, будто великан в

саване. Это место было любимое место Кати. 

Сколько раз, еще маленькой девочкой, она ходила

сюда с матерью, и пока мать ее садилась наверху,

сбегала вниз и влезала опять наверх, протя-

гивая ей руки и потом долго бывало сидели

они вдвоем, глядя на соседния зеленыя луга
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на быстро бегущую речку, на зеленой остров, на 

пасшиеся вдали стада. И вот она уж девушка

но такая же резвая, такая же беззаботная и счастли-

вая, как то балованое дитя. Ничто еще не измени-

лось ни в ней самой, ни вокруг нея.

О чем вы это думаете Катерина Петровна? спросил

ее Волгин, помогая ей выходить из л причалив-

шей лодки и пробираться сквозь частой кустарник

острова, на небольшую лужайку находившуюся пос-

реди его.

Этот остров зовут Катин остров. Мама так 

назвала его, потому что я всегда любила поехать сюда

на лодке. Вся жизнь моя прошла в этих местах

я люблю их и не желаю никакой перемены.

Девицы всегда однако желают перемены в жизни, 

заметил Волгин.

Может быть – но не я. Где же Соня?

Павел Петрович переносит ее из лодки на берег

сказал Волгин улыбаясь. Она не вы – не умеет

ходить по песку, лазать по круче, пробираться сквозь

чащу. Ей надо провожатого – а ваш братец ни-

как не прочь от этогой должности.

А вот, я позову их. Ау! ау! кричала Катя.

49об

Браво! брависсимо, отозвался ей голос Павла в чаще,

высокая нота. Не заботься об нас, мы идем. Ну, 

дайте же ручку, Melle Sophie – смотрите тут пень, а здесь

высокая трава. чуть не по колено. Не зашибите своих

ножек. Погодите – я раздвину ветви – ну теперь

проходите.
Одной рукой Павел держал ветви кустарника

а другой держал Соню за руку. К несчастию одна

из сильно натянутых им ветвей вдруг выскользнула

из под руки его и сильно хлеснула Соню по обнажен-

най руке быстро поднятой для защиты лица. Соня 

вскрикнула и прижала руку к губам. Павел

пустил ветви, которые собравшись вместе окру-

жили их со всех сторон и заключили в свою

зеленую купу.

Что с вами? сказал он ей с испугом.

Одна из веток обожгла мне руку.

Павел нагнулся к руке ея; красная, как огонь

полоса просекла ее от локтя до кисти и сквозь ея

тонкую кожу проступала алая кровь. По неволь-

ному движению полному внезапной страсти, Па-

вел схватил руку Сони и покрыл ее безчислен-

ными, неожиданными поцелуями. Соня
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хотела вырваться, но он не выпускал ее и взяв ее 

за талию притянул к себе.

Вы с ума сошли, пустите, говорила Соня замирав-

шим голосом, в котором испуг и нега равно вы-

ражались. Ради Бога, пустите, или я...

Что? спросил он смотря прямо в глаза ея своими

бледно голубыми но блестящими глазами. Она не

выдержала этаго взгяда – будто он околдовал

ее – опустила голову и перестала биться в руках его.

Он был доволен своей победой над ней, и <illegible> отпустил

ея руку. Лишь только она почувствовала себя

на свободе, как прыгнула в сторону, скрылась в чаще

в несколько прыжков очутилась на лужайке под-

ле Кати. Ей казалось что она видела все это во сне,

и испуганной взор ея был так выразителен, что

Катя подбежала к ней говоря.

Что с тобой?

Посмотри, как я разсекла себе руку, сказала

Соня опомнившись.

Что скажет твоя маменька?

Вот еще, возразила Соня; да если я захочу, то она

не только ничего не скажет, но еще она не увидит.

Завтра мне придет фантазия носить рукава 
FRENCH PHRASE, шведския длинныя перчатки
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и верховой поскачет за ними в город. Вот и все. А

вот скажи ка лучше, как я с этим поеду через 

неделю на бал. Ведь у Нехлюдовых имянины и

бал.

Не пора ли домой, сказал Павел, лениво подходя

к девушкам. Он, казалось, был не совсем в духе.

Действительно пора, сказали оне – месяц всходит.

Через час лодку причалили к садовой пристани 

и Павел подал Соне руку.

Я пойду одна, сказала она.

Дайте мне руку, сей час, я хочу этаго, сказал ей 

Павел с особенным выражением. Она оглянулась

на него – взор ея был суров – но встретясь с ним 

глазами, она не выдержала его взгляда.

Я дивлюсь, сказала она силясь улыбнуться, что зна-

чит это: я хочу.

Не шутите со мной, отвечал он, я не способен

шутить теперь. Дайте ручку.

Она подала ее и молча пошла с ним по аллее,

не смея говорить, еще меньше смея глядеть на него. 

Павел ясно сознавал, что успел взять над ней ка-

кую то волю, что он производил на нее, то обоя-

тельное действие, которое покоряет многих

женщин и полно для них неизъяснимой
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покоряющей силы. Оно особенно всемогуще над теми

у которых есть горячая голова и немое еще неразвитое,

или сухое сердце; словом для у тех у которых в любви 

играет главную роль голова, а не сердце. Это шалость
случается так, что все это не более 

как шалость
сердца отдающиеся минутной, но тем не менее сильной

прихоти. У Сони было всего этаго по немногу. Немое

сердце молчало, разгоряченная голова, раздраженное 

воображение работали и увлекали ее.

За что вы сердитесь, спросил ее Павел – что вам 

не нравится. Говорите же. Вы разсердились за мой по-

целуй.

Конечно. Разве это можно? Разве это прилично?

А разве сердце спрашивается ваших приличий и 

вашей маменьки?

Соня улыбнулась.

Было за что сердиться. Вы были хороши – я видел

только вас, любил только вас, в эту минуту – у-

жели вы этаго не поняли?

Что мне за дело до этаго – гово силилась говорить Соня,

но я не любила вас...

Не любили! Не правда. У вас замерло сердце – оно 

и теперь замирает – разве это не любовь – ну скажите

теперь, в эту минуту, и он склонился над ней 

и сжал ея руку, вы меня любите.

Оставьте меня – я ненавижу вас, сказала Соня 
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идя быстрее вперед. 

Ненавидеть – значит любить, сказал он дерзко глядя

на нее и склоняясь над ней прильнул губами к ея 

серебряным волосам, позлащенным лучами ме-

сяца. Соня не выдержала – она отскочила, бросилась

бежать и догнала Катю. Темников давно ждал их 

на балконе.

Как вы долго гуляли и как поздно воротились, ска-

зал он Соне тихо.

Соня была в нервном состоянии; она была недоволь-

на собою; смущение, досада, стыд и гнев боролись

в душе ея с каким то ей до сих пор неизвес-

тным чувством. Она взглянула холодно и над-

менно на Темникова и осыпала его потоками 

слов.

Вам что за дело? Кто вас просил смотреть за мной?

Разве вы моя гувернантка?

Право, я думаю, что вашей матери следовало бы запа-

стись гувернанткой, сказал Темников с досадой. Ведь

вас здесь все ждут уж более часа, безпокоятся...

Как вы осмелились ждать меня – как смели без-

покоиться! воскликнула Соня, я не хочу этаго, я

вам запрещаю безпокоиться обо мне.

Соня! Соня, сказала Катя взяв ее за обе руки, опом-

нись, что с тобою?
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Оставь меня Катя! Если б ты только знала, как они

все меня мучат, тиранят – я уж не могу больше.

И Соня заплакала.

Да что с ней, ради Бога, спросил Темников у Кати перехо-

дя от досады к сильному безпокойству, скажите что

с ней?

Право незнаю. Сперва Соня была такая веселая, я пела,

мы болтали, а потом она больно разсекла себе руку.

Чем это? Но как же это. Софья Антоновна, простите

меня – я не знал, я виноват. Покажите мне руку.

Не хочу, оставьте меня в покое, слышите, сказала Соня 

топая ножкой.

Боже мой! сказал Темников невольно складывая 

руки, Боже мой, как вы дурно воспитаны!

Соня скользнула в гостиную – но Катя остановилась и обра-

тясь к смущенному и пе опечаленному Темникову

произнесла тихо

Не сердитесь на нее и не печальтесь; это правда, что она 

немного избалована, но за то так добра, очень добра.

Темников молчал; он знал все это и взглянул

на кротко глядевшую на него Катю, вымолвил:

Вы добры, Катерина Петровна. 

ХХХХХ
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После этой прогулки Павел часто ездил к Сурми-

ловым Якшиным и не оставлял Сони, когда она приезжала к

его сестрам. Его обращение с ней было нецеремонно,

очень часто смело и дерзко, хотя он по своему и угож-

дал ей. Узнав, что она любит кататься, он завел 

себе отличной кабриолет, выездил огромную лошадь,

злость которой равнялась его собственному упорству. 

Он однако победил капризы этой лошади и нахо-

дил особенное наслаждение в том, чтобы усадить

Соню в кабриолет в то время, как лошадь его, це-

лай зверь, взвивалась на дыбы и грызла узду. Он 

не жалел бича и сильной рукою владел его; Соня

боялась, и вместе с тем дивилась его силе, ловко-

сти и уменью Павла. Она садилась рядом с ним

и ярой конь уносил их обоих, остав в легкам 

хрупкам кабриолете, оставляя за ними целое 

облако пыли. Напрасно Марфа Ивановна скла-

дывала руки и говорила монологи – Павел не обра-

щал на это ни малейшаго внимания, а Соня не-

жно поцеловав мать, зажимала ей рот рукою

и только что не каждой день каталась с  Павлом.

Темников ездил реже, да и то вибирал такие

дни, когда знал мог предполагать, что не встре-

тится с Павлом. Соня была с ним холоднее
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прежняго.

Однажды, когда Сони не было дома, а мать ея суетилась Темников вошол
приехал и не найдя никого в маленьком кабинете, отделанном для деревни с
чрезвычайной роскошью вышел на балкон и встретил-

ся с Ма 

очутился

лицем к лицу с Марфой Ивановной.

Она суетилась около дюжины кустов, которые разса-

живала в кадки; ея черной фартук и шведские 

перчатки, которыми она вооружилась по этаму

случаю нисколько не защищали ея платья и ея рук

от пыли и земли, которыми она была вымарана.

Привыкнув ко всем странностям и причудам семьи

Якшиных, Темников необратил особеннаго вни-

мания ни на наряд, ни на занятие Марфы Ивано-

вны. Он спросил только

А Софья Антоновна? дома?

Соня! Помилуйте, да она, я думаю обошла уж

все село. Вы знаете, моя Соня, ангельская душа! Еслиб

вы только видели, как она ухаживает за боль-

ными, и своими белыми как воск ручками

трогает загорелые лица крестьян, или их за-

скарузлые руки. Она трогательна! FRENCH PHRASE!
FRENCH PHRASE!
Темников был не в духе. Он приехал
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именно к Соне и попал на старую болтунью.

Зачем же она трогает загорелые лица крестьян

сказал он серьезно и холодно, хотя и вежливо.

Ах какие вы! FRENCH PHRASE!<?> Иногда надо же

приложить компресс к голове, пощупать пульс. 

А!

Да моя Соня, удивительно добра. Это необычайно

милая девушка. Если б вы только видели, как

она б нынче говорила с бедной матерью боль-

ного ребенка. FRENCH PHRASES! 

Знаете ли, что я часто думаю!

Соня не знает подозревает своего призвания. Она

родилась для того, чтобы быть сестрою мило-

сердия. В этом я не сомневаюсь. Вы видали

во Франции одежду сестер милосердия. Прелес-

тной костюм! Синяя юбка и батистовая пеле-

на вокруг головы; <ill> пояса длинныя четки, 

на груди крест. Конечно многие женщины

не могут вынести батистовую пелену около

лица. Оно и понятно – почти нет кожи которая бы

могла спорить с белизной батиста; но Соня

так бела – я уверена что батистовая перевязь

шла бы к...
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Что вы это делаете? Над чем так трудитесь? спро-

сил Темников, будучи не в состоянии слушать до 

конца эту длинную тираду.

Да что же мне делать, как не жить для дочери!

Для кого трудиться, как не для ней!

Но я никак не могу понять...

О! Вы будете видеть и не увидите, будете догады-

ваться и не догадаетесь. Чувства матери понятны только

другой матери и притом нежной. Но мущины! Я

вам скажу – хотя быть может вы и обвините меня 

в повторении пошлой, истертой фразы – что хуже

мущин нет ничего на земном шаре!

Это говорят и о женщинах, Марфа Ивановна, - но

вы все еще не сказали мне, что вы делаете?

Пересаживаю кусты воздушных жасминов – велела их

высадить из клумбы и сажаю с кадки.

Да это не слыхано.

Ну да. Но Соня сказала намедни, что воздуш-

ные жасмины любимыя цветы ея и что

она хотела бы иметь их в своей комнате.

Марфа Ивановна вдруг расмеялась.

Чему вы смеетесь, глядя на меня?

Не обижайтесь – право смешно! Влюблены

а не поняли этаго, не заметили, что она это
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сказала при вас. Ах уж вы, нынешние влюблен-

ные.

Я не влюблен, Марфа Ивановна, сказал Тем-

ников с досадой.

Марфа Ивановна погрозила ему пальцем и 

принялась за пересадку растений, говоря

Ну хорошо! хорошо!

А где же тюльпаны. Неделю назад Софья

Антоновна любовалась тюльпанами и окна го-

стиной уставлены были ими.

Да – теперь велела их убрать. Говорит: FRENCH PHRASE!

Неправда ли капризы Сони заключают в себе

неотразимую прелесть. Я мать – но не могу не ви-

деть этаго. Она напоминает мне одну из са-

мых очаровательных героинь Мюссе – Марианну,

знаете, в его пьесе, Les Caprices de Marianne. Вы 

читали.

Какже – только там каприз заходит слишком 

далеко. Марианна любит потому только, что 

ее не любят.

Соня и на это способна – ей Богу так. Она создана

иначе, чем все другия. Я часто ей говорю это – вот 

и намедни взяв пословицу Мюссе, отдала
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ее ей и говорю; прочти – ведь это писаная ты.

В том то и беда, пробормотал Темников и при-

бавил – позвольте мне итти в сад покуда.

Да, да – я понимаю – вы пробираетесь к ней на встречу!

Подите, подите – я не держу вас. Где вам сидеть со мной

старухой. Рыба любит где поглубже – а молодость ищет 

любовь – дело известное.

Сумасшедшая женщина, думал Темников выходя, 

губит дочь, сумасшедшая женщина!

К обеду Соня воротилась; не смотря на все расказы

матери, она просто бродила по лугам и разумеется

не годилась в сестры милосердия, хотя по врожден-

ной доброте поспешила бы помочь бедному или

больному, еслиб когда бы он случайно поко попался на глаза

ея. Она встретила Темникова довольно холодно

и не обратила внимания на кусты жасминов, кото-

рыми была убрана гостиная. Мать ея жадно ло-

вила взгляд ея и наконец не утерпела.

Соня, или ты не видишь – и она показала на кадки.

Вижу; merci, maman.
Только то! А я старалась целое утро, устала до

смерти.

Да кто ж вас заставлял, мама; ведь это
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право, даже скучно. Я пустого слова вымолвить не 

могу, что вы сами измучитесь, да и весь дом изму-

чите, чтобы тотчас исполнить, не скажу мое жела-

ние или даже прихоть, а просто, праздное слово.

Вот и непонравилось! воскликнула Марфа Ива-

новна – ну не говорила ли я, что другая Мариан-

на.

Соня не отвечала, села в кресло за пяльцы и задумалась.

Темников сел рядом с ней; мать вышла

из комнаты, разсуждая какой бы другой сюрприз

поудачнее выдумать для дочери.

Соня вышивала наклонив голову на пяльцы и 

руки ея быстро двигались, повинуясь быть может 

взволнованным чувствам. Темников взгля-

нул на нее, прошелся по комнате и опять сел

подле нее. Оба они долго молчали. Наконец

Соня прервала это молчание и сказала отрывисто.

Чтоже вы молчите? Или взяли на себя роль при-

видения, чтобы испугать меня.

Да говорить то не об чем, отвечал он холодно

и повидимому спокойно.

Да и печалиться, не об чем, возразила Соня.
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Ну с этим я не согласен, возразил он.

Это почему?

Конечно; кому, истинно к вам привязанному может

быть приятно ваше поведение в последние три недели.

Какое преступление я совершила? спросила она нас-

мешливо.

Не принимайте этаго тона – я не настроен шутить

а хочу говорить с вами серьезно. Ужели вы не мо-

жете подарить мне пол часа и поговорить со мною.

разумно. Скажите это – и я тотчас уйду. Мои лоша-

ди уже готовы и докучать собою я никому не на-

мерен.

Как хотите, сказала Соня с принужденной беззабот-

ностию.

В таком случае прощайте.

Он встал, и пошел из комнаты; Соня взглянула 

и проводила его глазами до самой двери. Он отво-

рил ее и скрылся за нею.

Темников! Темников! Jean! закричала она 

вслед ему.
Что вам угодно? спросил он показываясь в дверях.

Останьтесь!

Нет, я не останусь, если вы хотите только играть

мною и моими чувствами. Я люблю вас,
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вы это слишком хорошо знаете, но я не позволю

вам сделать из меня немку. Я уйду; я сумею сла-

дить с собою и убью в себе недостойное чувство. Да,

оно недостойно, как скоро, человек сознает, что

в любви его нет ни доверенности, ни уважения.

При этих словах Соня переменилась в лице и иголка

выпала из рук ея; скоро однако она оправилась и сло-

жив руки на пяльцах, посмотрела в глаза его

и сказала холодно.

Понимаю! Вы оскорбляете меня затем, чтобы

выместить на мне сумасшедшую ревность свою. Раз-

ве я не видала вижу, что вы приревновали меня

к Monsieur Полю. Ревность и сцены – плохой спо-

соб заставить полюбить себя.

Ревность! Нет, это не ревность. Я не принадлежу 

к пуристам и не считаю преступлением легкое

кокетство женщины в гостиной, особенно, когда

оно не переходит известных границ.

Какие же это границы – их бы было любопытно 

узнать и изучить, хотя бы для того только, чтобы

не подвергаться вновь такой же скучной сцене

как эта, сказала Соня с иронией.

Оставьте этот тон, повторяю вам; я говорю с
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вами серьезно и этот разговор должен иметь важ-

ныя последствия на вашу и мою судьбу. Хотите ли

вы говорить не шутя, не привязываясь к словам, 

не искажая смысл их. В противном случае мне го-

ворить не о чем и я тотчас уйду и ... навсегда.

Говорите, я слушаю, сказала Соня серьезнее прежняго.

Он понял, что перевес был на его стороне и стал

говорить еще тверже.

Я решился говорить с вами потому, что не убежден

еще в совершенной испорченности вашего характера

и сердца, хотя знаю, что характер ваш искажен 

до нельзя. Целой год я любил вас; целой год

ценою постоянной о вас заботливости, нежности,

и даже что таить правду, непростительной покор-

ности вашим капризам, я думал убедить вас

в правде моей привязанности и приобресть вашу

любовь. Я думал, что вы начинали сознавать всю 

силу привязанности, что вы взглянули на жизнь 

серьезно, 

что видели все это понимать все это

Я думал, что вы видели все это, взглянули и на
Я думал, что вы оценили все это, взглянули серьезно на жизнь,

поняли, что она не роман и не драм-

ма, построенныя на каких то сюрпризах с сюрпризами и превращениями; что

в ней есть и долг, есть и борьба, есть и нравстве-

ныя обязанности и неизбежныя страдания.
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Кажется, я ошибался. При первой недоброй встрече

вы поддались дурному влиянию. Ваши гибельныя 

понятия о жизни, почерпнутыя из плохих фран-

цузских романов, пустыя разговоры и совершен-

ное отсутствие всякаго разумнаго развития, очень

быстро увлекли вас по иному пути и заставили 

вас поддаться гибельному, особенно для вас сбли-

жению с человеком опасным и безнравствен-

ным.

Как вам не стыдно, сказала Соня, покраснев до <ушей>,

клеветать на человека, котораго вы мало знаете.

Вы говорите о Сурмилове.

Да.

Незная его.

Нет – я его знаю; довольно перемолвить с ним

два слова, чтобы знать, что он такое. Но оста-

вим его – я говорю не об нем, но о вас. Вы- 

слушайте меня до конца, прошу вас.

Извольте – говорите.

Ваше сближение с ним, сколько могу я понять

не основано ни на любви, ни даже на увлечении

свойственном молодости. Это не больше как

жажда волнений, размолвок, примирений,

жажда ощущений. Вы ищете в жизни
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не правды, не любви, не спокойствию и глубины чув-

ства, не той поэзии, которой преисполнены отноше-

ния простыя и чистыя, полныя обоюдной доверенно-
сти, а шумиха слов, выдуманных чувств и <illegible>
какой то фальшивой страстности. Словом – это

жалость сердца, порожденная праздным и испор-

ченным воображением.

Покорно вас благодарю за хорошее обо мне мнение, ска-

зала Соня.

В этом виноваты не вы одне – но все ваше воспи-

тание и особенно неразборчивость в чтении пустых

и хуже того дурных книг.

Не сами ли вы говорили когда то, что можно

читать все исключая безнравственных книг. Та-

ких нет в нашем доме.

Правда; но в самой вашей натуре, в вашем

воспитании было много такого, что приготовило

в вас почву для принятия всего ложнаго, преу-

величеннаго, безрассуднаго. На разумныя и прос-

тыя натуры дурной роман не производит

никакого впечатления; на натуры легкия, при-

чудливыя, капризныя, выходит на оборот.

Но оставим это. В последнее время и 

сердце ваше смолкло, заглохло; вы не
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щадите меня. Вы говорите, что ревную вас –

нет – я пришел только за утвердительным положительным отве-

том. Скажите мне прямо, что у вас за отношения

с Сурмиловым? Вы молчите? Или вы увлечены

и голова ваша нашла в этих отношениях ту 

пищу, которой она напрасно искала в любви

моей. Что за чувство наконец владеет вами?

Взгляните на меня, Соня; перед вами не смешной

ревнивец, и не строгой друг, и не мо скучной

моралист; перед вами искренно к вам при-

вязанной человек, готовой сказать вам прав-

ду, но готовой тоже принять всякое ваше чисто

сердечное слово прямо к сердцу и тотчас прос-

тить и забыть ваше легкомыслие; я не скажу
Не слово раскаяния или даже сожаления ну-

жно мне, а только одно чи доверие, дружбу,

искреннее сознание.

Он придвинул свой стул и нежно взял ее

за руку; она была смущена – и быть может 

тронута.

Какие вы странные, начала она – ну прав-

да; я кокетствовала с Сурмиловым
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но что же из этаго? Разве вы сами не сказали сей час,

что понимаете и прощаете легкое кокетство. Я молода,

я не такой философ как вы!

Она засмеялась и показав на него сказала с необычною

прелестию 

с детской миною 

и замашками шаловливаго дитяти прибавила
У! Какой угрюмой!

Это опять уловка, возразил Темников серьезно; я просил

правды, а вы отшучиваетесь и хотите разсмешить меня.

Ну да; сказала Соня, я буду говорить откровеннее, но вы заста-

вляете меня говорить о таких вещах, о которых мы

женщины, говорить не любим. Павел Сурмилов

страстно влюблен в меня и ...

Кто вам сказал это?

Как кто? вот забавно; да все его поведение со мной,

его частыя сюда посещения и наконец его объяснение 

со мною.

Он сватался?

Конечно не формально Нет еще; но ведь это почти тоже.

Он молчал и потом повторил вопрос.

Совсем не тоже; он верно говорил вам только

о своей любви.

Она кивнула головой в знак согласия.

А! сказал он, говорил о любви и не говорил 

о женитьбе; это совершенно в его духе. И вы не 

оскорбились этим! Ах Соня! Соня! Но ваша
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мать? ужели она ничего не видит, ужели она и в 

таком важном деле не даст вам самаго обыкновеннаго
какого нибудь добраго

советова.

Опять нападка на мамà, сказала вспыхнув Соня, 

радуясь тому, что могла повернуть разговор <о ней>

и прекратить2 его наконец1. Вот уж час, что вы 

читаете мне нравоучения, напрашиваетесь в мои 

духовники, и в добавок браните мамà. Моего

терпения и моих сил не стало на все это; радуй-

тесь же – вы разсердили меня, растроили, заста-

вили плакать!

Соня встала и действительно вышла из ком-

наты с глазами полными слез. Досада, раз-

дразненное самолюбие, тревога вызвали их вне-

запно. Она сама не знала о чем она плакала.

Темников вышел в сад и долго хо-

дил по аллее ско

рыми шагами ходил по аллее

взад и вперед. Он очень хорошо понимал, что

привязавшись к Соне, не отказываясь от на-

дежды назвать ее своей женой, он ставил

все счастие своей жизни на карту.
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Выиграет – хорошо, лопнет – все пропало. Такова была

и Соня; она 

Он понимал

что Соня стояла на распутии – какую дорогу выберет

она по которой пойдет – да и то, кто за нее3 поручиться2 может1

пойдет по одной, а своротит на другую. Но он любил ее –

сердце его говорило за нее, хотя разум и самая память гово-

рили ему о другой не однажды уже на-

шептывал ему имя Кати  
и им воспоминания о Кате, как то неот-

вязно его преследовало всякий раз, что как он думал о

женитьбе и спокойствии семейной жизни. Утомившись, он сел на

скамью и в раздумьи отр оперся головой на руку. Лег-

кий шорох платья по песку заставил его оглянуться. Она Соня шла по аллее, поту-

пив голову, задумчивая и печальная. Он почти никогда не видал Очень редко случалось

ему видеть ее такою – но такою он особенно любил ее. Не смотря

однакоже на это, он не дал ходу собственному чувству и 

подняв голову старался казаться спокойным и равнодуш-

ным.

Она подошла к нему, села возле него и сказала ему тихо:

Помиримтесь – я была неправа – но и вы тоже. Не будем-

те говорить и думать о размолвке и холодности послед-

няго времени них недель.

Звук ея голоса был мягок; что то детски откровенное слы-

шалось в нем; он посмотрел прямо в глаза ея и ска-

зал
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Я очень рад все забыть, кроме нашей привязанности – но вы дол-

жны дать мне обещание не компрометировать себя с Сур-

миловым. Ведь это не ревность с моей стороны, а толь-

ко опасение за вашу добрую славу и ваше спокойствие.

Повторяю, что Сурмилов эгоист, и притом человек дерзкий

он не пожалеет вас.

Соня вспомнила свою прогулку в лодке, сцену в саду и на

острове и почувствовала что сердце ея замерло.

Поверьте, что он насмехался над вами, или от ску-

ки играет вами; он не умеет, не может любить. Вы

видали я говорю с вами, как с нежно любимой сестрой,

в моей любви к вам есть огромная доля жалости –

так и кажется мне, что вы беззащитны и оставлены на волю

судьбы. Сохрани вас Боже от любви к такому человеку

как Сурмилов.

Я не люблю его, сказала Соня с испугом.

Тон ея голоса говорил так много, что Темников

с новой тревогой взглянул на нее.

Я этаго не думал – но вы увлечены или лучше невольно 

поддались его влиянию и его силе. Я думаю, что силы

у него много – но не на добро.

Нет, право, нет – от чего вам пришла такая мысль?
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Хотите – я завтра не поеду на бал – а вы знаете

как я ждала этаго бала. Вот уж четыре месяца

как я не танцовала. Для но для вас я это сделаю. откажусь от этаго удовольствия.

Ах Соня, сказал он, какия вы странные. К

чему такия жертвы. Ничего вы не можете сде-

лать просто, благоразумно. Поезжайте, танцуйте,

веселитесь, но только, ради Бога не воображайте

себя героиней какого нибудь неизданнаго рома-

на.

Он засмеялся, чтобы смягчить значение слов

своих – разсмеялась и она.

И откуда вы взяли все это! Какие романы! Какая

героиня! Это только смешно, а уж я никак не хочу

взять на себя такую роль! Скажите мне, чем я подала

вам повод думать, что навязываю на себя роль

героини романа.

Это мой секрет, сказал он целуя ея руку очень 

нежно.

Пойдемте домой, пора, сказала она; мамà верно

ждет нас обедать. Ведь вы обедаете с нами, не-

правда ли?

Теперь конечно, сказал он подавая ей руку;

она оперлась на нее и оба они спокойные 
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скоро изчезли на густыми клумбами кустарников

обрамлявших цветник.

ХХХХХХХХ

Весь уезд, даже соседние к уезду помещики съехались

с утра у                       . По случаю имянин хо-

зяйки был пир горой, обед и бал. Позднее всех

перед самым обедом приехали явились Сурмиловы

и Якшины. Петр Федорович, Глафира Нико-

лаевна и Марфа Ивановна приехали в 

коляске, а молодежь в шарабане. Когда при гро-

ме подъезжавших экипажей, хозяин и за

ним многие мущины вышли из билярдной

на широкое крыльцо дома, то могли полюбо-

ваться на особенную ловкость с которою Павел

завернул в ворота тихую четверню и подкатил к

подъезду

и сделав полу

круг на широком дворе, подка-

тил к подъезду. На задней скамейке шарабана 

сидела Катя и Соня Полина; на передней Соня рядом 

с Павлом. Она была одета в белое платье

на котором был накинут артистическай

и богатой складками Алжирский бурнус;

шляпка с широкими полями покрывала  
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ея голову; ея розовые банты украшавшие эту шляпку

bergèt, обрамляли ея розовое личико; гладко заче-

санные белокурыя ея волосы, едва виднелись из 

за пышных бантов. Увидев Соню, рядом с

Павлом, Темников нахмурился и не дожидаясь

того, чтобы она вышла из экипажа, пошол 

назад в комнаты и тотчас занялся игрою на

бильярде.
Соня скользнула в гостиную и скоро девичий ле-

пет, поцелуи, приветствия хозяев, говор гостей

раздались в доме. Будто все оживились, при появ-

лении этих двух семейств, особенно любимых

в околодке. Подали обед и длинная вереница

лиц, будто как громадной <понькой?> потянулись в сто-

ловую. По издавна заведеннаму обычаю, вся-

кай кавалер, доведя свою даму до стула, веж-

ливо откланивался и уходил на противопо-

ложную сторону. Таким образом дамы обе-

дали с одной стороне, а мущины на другой;

стол разделял их. Многим хотелось бы, осо-

бенно тем, кто исключительно не любил 

пить и есть, сесть около девушек – но никто

не смел нарушить давняго обычая, которой
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всюду властвует нераздельно и больше всего в 

везде властвует деспотически и всего больше в

губерниях. Павел вел Соню к столу, но доведя

ее, до ея места сел рядом с нею. Соня

заметив взгляд Темникова, сказала ему

Зачем вы сели подле меня; все мущины с той

стороны – мне не ловко.

Пустяки! отвечал Павел смеясь, и через весь стол

громко кликнул Волгина.

Волгин, Подите сюда.

Волгин бросился со всех ног и подбежал к

Павлу.

Садись, братец, здесь, между девиц, около Кати

или Полины, если хочешь. Что за глупая чепор-

ность; женщины на одну сторону, мущины

на другую, где это видано. Ну, спокойнее ли

вы, сказал он обращаясь к Соне, смущенной

не тем, что на них обращены были взоры

всех гостей, но равнодушным разговором 

Темникова с соседом2 своим1. Он один,

казалось, не хотел заметить всей суматохи

произведенной окликами Павла Волгину
и его распоряжениями, будто он хозяин дома.

О да я вижу, что вы напуганы, и не знаете

куда деть глаза, сказал Павел Соне и засмеялся
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с таким высокомерным призрением (так 

по крайней мере показалось ей) что она вспыхнула

и отвечала ему смело.

С чего вы взяли это? Неужели вы думаете, что я забо-

чусь о том, что про меня скажут – и еще здесь. Я очень

мало ценю общественное мнение – оно для меня мень-

ше, чем ничего. Свобода, мой девиз, и я не променяю

ее ни на что.

Кроме любви, надеюсь, сказал Павел; кто любит

тот носит цепи – это говорилис еще в старину и 

будут говориться до скончания мира. Мы танцуем

вместе. Вы дадите мне во первых мазурку, потом

все польки и вальс. Кадрилей я не танцую.

Не много ли будет, спросила Соня улыбаясь.

Нет, сказал Павел просто. С кем хотите вы, чтобы

я танцевал здесь. Кажется все какие то уроды. Если же Если

вы мне наскучите, или я вам, то заранее уговорим-

тесь, разойтись. Я поищу другую даму, а вы другого кавалера.

Соня внутренно удивилась повороту разговора – она было

сочла Павла 

уж

думала, что может поздравить себя с совер-

шенной победой. Еще поутру приехав за нею он нас-

тойчиво просил ее ехать с ним в шарабане, <illegible> и

получив это согласие почти насильно посадил 
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ее рядом с собою, на переднюю банкетку. Легкое

сопротивление Сони раз (следствие разговора ея с Тем-

никовым) только раздражило его и дорогой он был

любезен.

самолюбие и настойчивость,

удовлетворив ее, хотя частию, он опять незаботился

ни о чем больше, как о том, чтобы провести день приятно.

Затронутое самолюбие Сони, так заботливо взлелеянное

с детства безрассудной матерью заговорило и она приня-

лась кокетничать с Павлом, забыв все обещания дан-

дыя накануне Темникову. Соня знала, что она хороша со-

бою, и спешила занять своего собеседника легкой живой,

и остроумной болтовней; она смеялась надо всем и не прочь

была посмеяться над своими или собою, лишь бы шутки

ея были легки и причудливо оригинальны. Такого ея 

настроения особенно не любил Темников и особенно

любил Павел. Он редко смеялся от души, но в этот 

день обратил не раз обращал на себя внимание всех всей залы, своим

громким хохотом, а часто и вслух вырвавшимися 

у него восклицаниями. Темников не отходил от 

Кати и Полины. Это сСпокойствие его сперва казалось Соне

подозрительным – но потом увлеченная собственной

веселостью, опьянев от него нея, она совершенно забыла

все, что окружало ее, и конечно забыла Темникова.
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После обеда, она не входила приняла участия в общийем разговоре усевшихся

на балконе девушек, а сошла вниз и села на ступеньках

крыльца окруженная двумя, тремя мущина, из которых

был и Павел. Он только что не лежал полу лег на другой ступеньке у ног ея и подпи-

рая голову рукою смело глядел в глаза ея. Мало по малу

веселость Сони, не подстрекаемая Павлом истощилась и она

перешла в другое настроение; более серьезное и спокойное.

Мущины окружавшие ее разошлись и она осталась с

глазу на глаз с Павлом.

Что ж вы это примолкли? спросил он ее вежливо.

Устала болтать и смеяться. Теперь очередь за вами – развесе-

лите меня.

О нет – я не гожусь на это, особливо после обеда. Посмот-

рите мы здесь одни; пари держу, что все эти увольни по-

мещики объелись и разошлись спать. Будьте же довольны 

и тем, что я незаражаюсь их примером, хотя я, как

и они, ел порядочно. Хорош и обед. Тяжел

как камень, жирен как сало. Вижу, что эти дикие

народы погружены в первобытное, закоснелое невеже-

ство. Подают люг <illegible> Подают спаржу с каким то сладким   

соусом, они которай зовут сабаеном; эту эту <illegible> бурду это какая то бурда.

Это что за слово? Не щегольски вы выражаетесь, сказала

Соня с презрительной миной.
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И полноте, возразил он досадуя, вы как и я, как все мы

воспитаны в кругу семейства, где пуризм выражений

вовсе не в ходу. Что это не дают кофе? Волгин, неуже-

ли здесь не знают, что кофе вещь необходим после обеда.

Волгин только что вошедший на балкон подошел тотчас и объя-

вил, что все давно пьют кофе в гостиной и прибавил

Уж ты, право, считаешь нас за медведей, а мы 

здесь живем не хуже чем в столице.

Одно это слово губит тебя и показывает в тебе ту-

земца, сказал Павел лениво вставая и отправляясь

в гостиную намереваясь итти в гостиную. В это время

Катя вошла на балкон и принесла брату чашку кофе.

Вот сестра! воскликнул Волгин; какой ты счас-

тливец!

Это счастье зависит от нас самих, сказал Павел

смеясь и целуя сестре руку. Я их выдресировал вышколил
сестер, прибавил он смеясь, и обе они ходят у меня по 

палочке. 

Какой шут! сказала Катя смеясь добродушно. Однако

поди в гостиную; папà просил меня прислать тебя сказать тебе что он 

сидит там с своим старым приятелем и хочет

познакомить тебя с ним.

Да, так я и пойду скучать с этим старым олухом,

65

сказал Павел, да о чем буду я говорить с ним? Жена

его уже и так раздражила мне мои нервы. Одета, как пудель

в собачьей комедии, да еще кроме кроме: вы осчастливили нас...

очаровали... не соскучьтесь с нами провинциалами...

ничего сказать не умеет. И потом скорчит рожу!

Тише! ради Бога, тише, сказала Катя.

Уничтожить2 человека3 разом1, воскликнул Волгин с упоением.

Да, брат, не советую сердить меня, возразил Павел само-

довольно и прибавил: однако ужасно скучно! Пойдемте

гулять Melle Sophie. Катя пойдем гулять.

Я бы не хотела изорвать и измять моего платья, сказала она нерешительно.

Пустяки; Волгин дай ей руку.

Они сошли с балкона и удалились вдоль большой

липовой аллеи. Темников показался в дверях бал-

кона и долго глядел им вслед, куря сигару.

Настало время Начался бала. Павел танцовал только с Соней

или с сестрой Катей. Отец подошел к нему, и очень

кратко заметил ему, что поведение его, быть может, воз-

можно в Петербурге, где он не знает какие теперь

настали обычаи (это было его выражение) и крайне обидно здесь в деревне, где каж-

дай шаг новоприезжаго замечается а и обсужи-

вается. Что он просит его, сделать тур вальса
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хотя с дочерью хозяйки. 

Да где она? спросил Павел.

Как? ты в доме с утра и не знаешь хозяйской дочери?

сказал Петр Федорович с ужасом. Какже это 

сестры не познакомили тебя. Пойдем, я тебя 

представлю.

Нет уж, батюшка, избавьте, сказал Павел – пока-

жите мне ее только и я позову ее на танец танцовать, чтобы

сделать вам угодное.    

Старик показал ему высокую, худощавую девушку

с кораллами на голове; Павел сделал значитель-

ную гримасу и направил шаги свои к ней. Он 

подошел и молча поклонился ей; девушка уви-

дев перед собой это безмолвное, холодное лицо

смутилась и так как в эту минуту играли вальс

она привстала и протянула руку. Павел нахо-

дил особенное удовольствие в смущении дру-

гого – он отступил и сказал громко:

Извините – я пришел звать вас на следующую

кадриль.

Благодарю вас, я не танцую следующую кадриль,
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сказала девушка, которой негодование придало смелости

и силы. Павел повернулся на каблуках и пошел на-

зад, прямо к Соне; он почти лег на спинку ея стула,

и постоянно говорил с нею, хотя она танцовала с 

каким то туземцом, по выражению Павла. Когда

вальс окончился у Павла было двумя врагами боль-

ше, да и у Сони было их не мало.

Извините меня за дерзость, сказал Сонин кавалер

откланиваясь, я вижу, что был слишком самона-

деян – впредь я буду осторожнее, пойму что не могу

занять вас и уж конечно не буду наскучать вам

моим приглашением.

Они танцовали мазурку. После поздняго ужина,

заря занялась и розовая полоса ея ярко прорезала

синее Июльское небо. Соня сидела задумчиво и весь 

вышла на балкон и задумалась; весь

день этот – обед, вечер, бал, ужин, казались ей смут-

ным сном, полным неясных грез и бреда. Утро

повеяло на нее прохладой; здоровай воздух его будто

разсеял ея опьянение и ваз помог ей возвратиться 

к действительности и здраваму смыслу. С 

ним вместе она вспомнила Темникова. Поздно

вечером она видела его за зеленым карточным 
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столом в гостиной – но где он был теперь, и как <illegible> встре- 

тит он ея завтра – что скажет он ей?

И где он? прошептала Соня невольно.

Здесь, сказал Павел сзади ней и незнаю должен ли я

сердиться за то, что вот уж десять минут, как вы

не видите, что я стою за вами, или благодарить за

то, что вы обо мне думали и даже звали меня.

Он нагнулся и поцеловал ея руку, эту белую, розо-

вую, круглую руку, лежавшую вдоль черных, дря-

хлых, полусгнивших перил балкона.

Вы незнаете цены себе, сказал он переходя к он, захват<тыя> себе корот-

кость влюбленнаго и любимаго человека; посмотрите

на всех девушек – при утреннем свете они потеря-

ли сто процентов и будут совершенно уничтожены

сей час, вот этай люстрой, прибавил он показывая

на краснай, огненнай диск восходящаго солнца.

А вы стали еще красивее; ваши глаза, усталые, утомленные

полные неги и страсти; ваше смятое платье лучше

одевает вас, чем ваш пышной утренний 

убор. Как не любить вас! Клянусь, что в эту 

минуту я весь принадлежу однем вам и готов

на все чтоб вам понравиться.
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Соня вспомнила слова Темникова и мысль, что Павел

говорит о любви, не думая говоря думая о женитьбе оскорбила ее.

Замолчите, сказала она; ваши слова дерзки – я не хочу

слушать их.

Это что за новость? Я незнавал за вами таких зама-

шек, сказал Павел, взяв в свои руки, руку Сони. Нап-

расно силилась она освободить ее – он самовольно сжал

ее и ей пришлось покориться.

Говорите сей час от чего вы разсердились; слышите ли?

Я требую этаго.

Оставьте меня.

Нет. Вы думаете я незаметил вашей перемены. Вчера 

утром вы приняли меня холодно; приехав сюда вы были

лихорадочно веселы и удивительно умны – после вы

увлеклись собою – да собою и развеселились просто, без

задней мысли. Теперь задняя мысль опять вороти-

лась. Вот она! Вот она! Кончил он показывая на 

нее пальцем.

Она улыбнулась.

И эта улыбка, эта улыбка! Где вы украли ее? Точ-

но улыбка ангела на другой день его падения! Слышите

ли, на другой день. Скажите от чего два дня назад у 

вас не было ни этой задней мысли, ни этой улыбки!

67об

Соня встала – он оглянулся и не видя никого вокруг

си внезапно схватил ея талию рукою, привлек к себе

и прошептал над ухом ея:

Ну теперь говори, говори! Я хочу, я приказываю! ска-

зал он с такою смесью воли, увлечения, страстности

что Соня обомлела и слова замерли на языке ея.

Ты любишь меня, скажи, говорил он.

Не знаю, шепнула Соня.

Он сильно оттолкнул ее от себя.

А что может мущина заключить о женщине мущина, которая

нынче поддается ему, а завтра обдает холодом. Та-

ких женщин презирают.

Пощадите меня, сказала Соня сквозь слезы, не я, а вы

виноваты. Бог знает, что со мною делается. Когда

я не вижу вас, я... Я не люблю вас... Когда

я вас вижу, вы... вы совершенно уничтожаете

мою волю и я чувствую что то страшное, чего объя-

снить не могу. Скажите чего вы хотите?

Я люблю вас, сказал Павел, хотя при посторонних

смеюсь и шучу, даже и над вами – но я люблю 

вас.

Любите и женитесь? спросила она чуть слышно.

Павел опустил ея руку.

Соня, сказал он, выслушайте меня. Я никогда
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не думал о женитьбе. У меня есть обязанности – мать, старик

отец, две сестры. Я единственная опора семейства. Я 

крут, но люблю сестер и должен сперва устроить их 

будущность. Я недумал еще о женитьбе – теперь дело дру-

гое, я не прочь от нея. Нам надо короче узнать друг друга

и если я найду в вас все требования условия, которые я поставил

себе законом найти в жене требовать от жены, то от

чегож нам и не жениться.

И так Павел говорил ей тоже самое, что когдато она

сказала Темникову – он не заботился о ней, а разсуждал

только о том, подходит ли она под его требования. Соня

не разсуждала однако в эту минуту – она была как

в чаду и думала только: Темников неправ; он хо-

чет жениться2 на мне1.

В это время в из гостиной послышался голос Сониной ма-

тери; она искала и звала дочь. Гости все уж разошлись.

Когда я вас увижу? спросила Соня у Павла.

Послезавтра вечером я приеду к вам, отвечал он

целуя ее руку; она отдернула ее, и побежала в ком-

наты. Белое ея платье мелькнуло два раза на тем-

ном фонде зелени, 

смятое и 

От ея порывистаго дви-

жения ея белое платье обвилось около ней и обрисовало ея стройной стан ея.
Грациозная девочка, думал Павел, провожая ее

глазами, девочка с смыслом – тотчас и об же-

нитьбе! Только воли ей давать нельзя – она
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штука! Жениться?

На этом слове он задумался.

ХХХХХХХ

На другой день утром, Якшина мать и дочь, сидели вдвоем

за чайным столом. Одна из них в белом утреннем

щегольском пеньуаре казалось усталой и задумчивой;

другая в поношенном черном капоте была особенно ве-

села и говорлива. Вопреки всем известной истине,

что молодость необдуманна ветрена, а старость основательна,

тут было на оборот, задумывалась дочь, болтала мать.

После многих разсказов, перед пересудов, замечаний

по поводу вчерашняго бала, Марфа Ивановна вдруг

с живостию обратилась к дочери и сказала ей:

Чтож ты молчишь? Тебя, кажется, можно поздравить

с победой и притом очень значительной. Не стыдно ли

тебе секретничать со мною – я однако спокойна, потому

что знаю, что от моего зоркаго глаза ничто не

укроется. Любя тебя, следя за тобою, как я люблю

и слежу за тобою, я не имею нужды в твоих приз-

наниях, и если теперь обратилась к тебе с вопросом

то потому только, что ты и я, мы живем, как 

два друга. Я знаю, что если ты молчишь, то из скром-

ности – но со мной, она не уместа. Оставь ее
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пока в стороне и поговорим откровенно, как и следует

говорить с такой матерью как я. Что ты скажешь о Пав-

ле Сурмилове?

Право незнаю; мои отношения с ним так странны, что

я незнаю, как определить их.

Какже это так?

Я и объяснить их не умею хотела просить вашего сове-

та
сказала Соня с усилием принимая намерение быть
высказаться матери, и просить ея совета в эту трудную для нее минуту жизни.

Он говорит, что любит меня, а между тем...

Ну, ему можно бы было ине помолчать об этом говорить о любви своей, сказала

живо смеясь Марфа Ивановна, так некстати перебивая дочь, это
любовь его к тебе ясно напечатана на лице его, когда он глядит

на тебя за тобою

сд следит

за тобою, видна во всем существе его когда он подле

тебя. Я тотчас угадала ее еще сперваго нашего визита

к Сурмиловым, помнишь после его приезда, что ему да, я тотчас поняла что ему предназна-

чено страстно влюбиться2 в тебя1. Я, разумеется, молчала, чтобы

не возбудить твоих обыкновенных насмешек. Ну что?

Скажи ка теперь – кто был прав? Кто дальновиден?

Да, им пренебрегать нельзя – это жених каких мало.

Хорош собою, умен, богат, у отца его говорят куча

денег; он хозяин, тратит мало. Он Сурмиловы бережливы и тратят не много. Павел единственной

сын и наследник.

У него две сестры, мамà.

Ну чтож такое; все таки он настоящий наследник
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и любимец отца – сестрам, конечно, дадут что ни-

будь, да и Бог с ними, отрезанной ломоть. А как он

мил, умен, образован, как чудесно танцует! Какие

манеры! какие связи! Помнишь, да нет, ты не можешь

помнить; тебе тогда было лет двенадцать; я жила тогда

в Петербурге и бывала у его тетки. У ней был откры-

той дом и вся Петербургская знать. Вот подумаешь

судьбато, чем не шутит! Полина была тогда навиду,

богатая невеста, завидная партия – и все для ней это пош-

ло прахом. Теперь сидит здесь в глуши, и не уж не моло-

да, да и в зависимости от отца и брата. Да, так

об чем же я говорила? Да, об Павле Сурмилове.

Он у тетки был свой человек, всем распоряжался, 

и даже помогал ей принимать, и сам был везде при-

нят. Он, вероятно сохранил все свои связи. Выйдя

за него, ты будешь в самом высшем кругу, в

аристократическом кругу. Право, я вчера смотрела

на тебя и на него – вы сотворены друг для друга,

уж такая вы красивая пара. А у него какая ари-

стократическая спесь и как она идет к нему – та-

кой гордой, недоступной – ну и этот гордец у ног

наших – у твоих, хочу я сказать, моя милочка.
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Но он говорит, что прежде чем жениться ему надо поду-

мать о многом – что он имеет обязанности, отца и мать,

непристроенных сестер...

Ну так чтож такое? Какой однако отличной человек;

знаешь ли, что в наше время не много найдется таких

благородных людей. Кто нынче думает о сестрах?

Вот подлинно похвально – даже уж слишком. Он

пожалуй, следуя внушениям через чур возвышен-

ных чувств отдаст им пол состояния. Это уж

будет глупо. Надо же жить чем нибудь! А вы моло-

ды, у вас может быть куча детей – надо думать и о 

будущем.

Вы уж нас женили, маменька, сказала Соня смеясь,

Вы молочница, право мамà, вы молочница.

Опять ты, за свои глупыя шутки, возразила ей

мать с досадой; нельзя стобой поговорить серьезно –

разве ты2 не1 сама сей час сказала мне, что он влюб-

лен в тебя – не я же, это выдумала.

Конечно, мамà – но он говорил о женитьбе как то 

вскользь; к тому же, меня тревожит мысль о Тем-

никове; он давно любит меня. Прошлаго года,

я просила его подождать – чтож я скажу ему

теперь.

Вот еще Что за Вот еще беда; скажи ему просто, что
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чувствуешь к нему одну только дружбу, а любишь другого.

Даведь я этаго наверно незнаю; иногда мне кажется, что

я гораздо больше люблю Темникова, чем всех других.

Какой вздор! это в тебе говорит одна жалость к

нему. Я знаю, что ты без памяти влюблена в Павла

да и как не влюбиться в него; я в твои лета непре-

менно бы влюбилась2 в него1, да и и признаюсь, теперь не слышу

в нем души. Я, ты знаешь, не слишком ценю ма-

терьяльныя выгоды, это так низко – но должна признать-

ся, что и в этом отношении Павел имеет перевес.

Он богаче Темникова. Это Напр этаго не следует;

чтобы

Конечно, не за это надо отказать

Темникову надо было отказать; я еще, слава Богу

не забыла своей молодости, и знаю, что не богатство, а красота, лю-

безность, образованность и ум сильно действуют на

воображение

покоряют

сердце женщины. Но ведь и в этом

отношении Темников невыдержит ни малей-

шаго сравнения с Павлом.

Это не совсем так; Уж будто, мамà; Темников не так любезен, как 

Сурмилов, но зато...

О плутишка! воскликнула Марфа Ивановна, 

целуя дочь и зажимая ей рот рукою; ей приятно

что я хвалю ея возлюбленнаго и потому она пы-

тается противоречить мне, чтобы заставить меня

хвалить его вдвое. Надо быть слепой чтобы

не видеть, что Сурмилов вдвое красивее и 
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умнее Темникова. FRENCH PHRASE
Темников любит меня истинно.

А Павел не любит? Ну – скажи? Не любит что ли?

Твой язык не поворотится произнесть такую ложь – 

и хорошо сделает. Боже мой! прибавила старая дама

всплеснув руками, что это за молодежь нынешняя!

Сами все знают, понимают, чувствуют и заставляют

себя уговаривать – прикидываются не в попад, благора-

зумными. Но так и быть, я люблю тебя и все тебе 

выскажу. Вчера на бале, видя все это, и вашу любовь, и ваше согласие я подсела к

твоей будущей свекрови. Я ей говорила о сыне и выс-

казала всю мысль свою, что он и милой, и благород-

ной и удивительно красивой мущина; полной чего то

прельщающаго и загадочнаго. Чтож ты думаешь? она Она 

взглянула на меня, да так то странно, а потом все мол-

чала или сухо благодарила за комплименты. Ком-

плименты – я ей говорю от души, истинно от избыт-

ка чувств, а она принимает все это за комплименты. В

жизнь мою не встречала существа скучнее ея. Вя-

лая, усталая, да еще корчит оригиналку – все видишь

ей наскучило, все в тягость, кроме своего угла, где 

она лежит день денской уткнувшись в книгу,

либо в подушку. Я думаю, она делает это потому только

что ей общее мнение таково слыхала будто знатные
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дамы всегда лежат на кушетках, но мы с тобой

видали их и знаем...

Ах мама, какие вы нынче несносные; что мне за дело

до его матери и до дам большаго света.

Тото и есть, что ты молода еще. А с кем тебе

придется жить? Конечно с нею. Впрочем 
я поло-

жила, что когда вы женитесь, то его надо тотчас 

удалить от их влияния. Ты должна приобрести 

его для одной себя и не позволить его матери и сес-

трам стать между вами. В этом отношении Тем-

ников завиднее – никаго – один, как перст.

Я знаю наверное, что не семья на Сурмилова, а наобо-

рот, он на семью имеет влияние, сказала Соня.

Это почему! Полно милая – женщины хитрее – в 

людях одно, дома другое. Сама же ты говоришь,

что он незнает как жениться, потому что сестры не

устроены. Чем он добрее, тем оне больше на него

расчитывают, и кто знает, быть может мешают 

ему жениться. Наверно, мешают! Это ясно как

день. Кто себе враг, и из чего им навязать себе

на шею молодую хозяйку.

Ктож может помешать ему жениться? Катя на-

крепко любит его – отец обожает, мать тоже, 

а Полина так ко всему равнодушна.
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Уж как ты там не говори, а это всем известно; сестры

не радуются женитьбе брата и если могут то растроят 

свадьбу. Знаешь ли, что еслиб не оне, он бы давно уж

сделал тебе формальное предложение. Да! это 

все их штуки!

Но чтож скажу я Темникову, спросила опять Соня. 

На этот раз вопрос ея вызвал сильное негодование со стороны

Марфы Ивановны.

Не было печали, воскликнула она, так сами ее себе

накачали! Да Бог с ним, с Темниковым! Неви-

далщина какая! # Ведь ты ему слова не давала. #  Затвердила одно что я скажу да что я скажу ему!

Ведь ты любишь не его, а Павла. Ну так и скажи.

Я, мама, право незнаю. Хотя бы мне подумать...

И полно; что ты морочишь меня! Это не любовь –

что вы пропадаете поминутно вдвоем, в саду – не лю-

бовь, что всюду ищите друг друга, что не наговори-

тесь, не наглядитесь друг на друга. И это не лю-

бовь, что ты идешь опираясь на его руку с такою неж-

ностию – FRENCH PHRASE! Как хорошо

это сказано по французски. У нас нет такогоих 

слова выражений. А он глядит на тебя, своими блестящими

голубыми глазами и не может совладать с соб-

ственным чувством! Если все это не любовь, 

то что же она и где же она? По моему, это

любовь, да еще страстная. Скажи, это неправда.
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Конечно правда, только что то2 мне1 страшно; верите

ли, мама, я иногда боюсь его.

Кого это?

Павла!

А ктоже любит и не боится. Первой спутник силь-

ной любви, страх.


А Темников говорит доверенность.

Ну что он знает! Он и любить то не умеет! Разве

это любовь. Вчера, другой на его месте вышел бы

из себя, поссорился бы с Сурмиловым, вызвал 

бы его на дуэль – а он что сделал? Сыграл три

раберта в вист, да и уехал домой. Хороша страс-

тная любовь.


И не едет нынче сюда, подумала Соня.

Нет! Это не любовь! Не такая, которую покрайней мере, какую ты внушила

Павлу! Настоящий герой романа! Как он взглянул

на одного того господина, которой сказал тебе что-то – 

видела ты? И этот лев сделается ягненком

 в руках твоих. Вот триумф! вот победа!

Когда он будет к нам  обещался сюда приехать к нам?

Завтра вечером.

Наверно за решительным ответом.

Нет не думаю; у них устраивается затевается благотворительной

спектакль – надо поговорить о пьесах и ролях.
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A! Ну если ты будешь играть театре, то он умрет изсохнет 

от любви к тебе. Хорошо еще если ты согласишься уте-

Она шить его и не допустить умереть вылечить его! Что дурочка?

Она поцеловала Соню в лоб и вышла из комнаты;

долго2 сидела3 Соня1 на том же месте задумчивая и 

печальная.

ХХХХ

Между тем жизнь Сурмиловых текла в Березове непо-

прежнему, хотя изменения происшедшия в ней были бы 

едва заметны, для посторонняго лица. Бог весть, как

это сделалось, но прежняя беззаботность, мир, тишина, сог-

ласие, как будто свобода мыслей, речей и поступков,

как будто оставили вывелись. Маленькие происше заботы заботы,

едва заметныя неприятности и постоянное безпокой-

ство Полины и Кати заступили место прежняго ни-

чем невозмутимаго семейнаго спокойствия мира. Полина пос-

тоянно старалась угодить отцу и вместе с тем не 

сталкиваться с братом, приказания котораго по дому 

и хозяйству почти всегда были противуположны с 

привычками старика отца. Иногда не смотря на

все свое желание скрыть что нибудь от один<illegible> отца

и не раздражить брата, ей неудавалось это и она

попадала в домашнюю беду.
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Что это Поля, говаривал ей частенько отец, ты стала

какая то безпечная. Знаешь, что я люблю обедать ровно

в три часа, а у тебя и стол еще не накрыт.

Папа, мой друг, брата нет дома. Подождите немного. 

и недовольной старик принимался ходить по комнате 

и ворчать про себя:

Мне уж надоело ждать – в мои лета ждать непри-

ходится.

Катя  подлетала к нему, и говорила ему своим мяг-

ким, ласкающим голосом.

Что вы говорите? Не хорошо, папаша. Вы такие добрые

а сердитесь на нас. Неужели на нас? Чем мы ви-

новаты. Ну вот, улыбнулись! Подите ка лучше к 

маменьке – вытащите ее из кабинета – она как зат-

ворница какая сидит там с утра без пищи. Разве вку-

сила <акрыд?> и дикаго меда, как пустынник как древние пророки в 

пустыне! Подите к ней – время пройдет незаметно.

В самом деле, говорил старик потирая руки,

уж эта мне Глаша с своими вечными книга-

ми. Пойти к ней.

И он уходил в кабинет жены, а сестры садились 

у окна и безпокойно глядели вдаль.
Вот он! Нет, не он – это Василий в его старом
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пальто; куда это он зашел. И как не знать, что отец 

хочет любит обедать в три часа, говорила Катя. 

Он знает это очень хорошо – я ему это не раз говорила,

замечает Полина. 

Наконец Павел является; сестры бегут одна к нему 

навстречу – и это Катя, другая в кухню – и это Полина,

и просит торопит падавать кушанье.

Если Павел в духе, то он принимается шутить и

его шутки тотчас развеселяют старика; еслиж он 

задумчив, капризен, в сплину, как выражается Катя,

то он может и изредка делает резкой выговор

лакеям, даже сестрам, спорит с отцем отцем

и выбирает предметом жолчных шуток род жиз-

ни в сельце Березове, и в его окрестностях. Он не

щадит никаго, но надо молвить правду его шутки бы-

вают забавны ядовиты, метки, даже ядовиты но забавны, так что даже

сам старик не выдерживает и невольно улыбает-

ся, иногда смеется, хотя в сущности не одобряет

этой мании все и всех бранить и осуждать.

Не улыбается только никогда неговорливая и с не-

которых пор еще более разсеянная и задумчи-

вая Глафира Николаевна. Она всегда молчит –

молчит и тогда, когда старик сердится, молчит
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и тогда, когда он невольно разсмеется речам сына.

Быть может она ничего не видит и не замечает, кто

ее знает? Отец не имеет духу высказать сыну мно-

гое что ему в нем ненравится – а мать? Бог весть!

Однажды, когда Петр Федорович был особенно разсер-

жен и особенно голоден, Глафира Николаевна вышла

из кабинета и приказала тотчас подавать кушать. Па-

вел воротился домой, когда подавали пирожное обед оканчивался.

Мать сказала ему До тех постоянно молчавшая мать, сказала ему тихо, но твердо.

Обедай один, если хочешь, но отцу не приходится

ждать тебя. Полина, чтоб в три часа ровно, суп был всегда на столе.

После этих слов, она вышла из комнаты; муж

пошел за нею – он находил, что она уж слишком

сухо и резко заговорила с Павлом.

С этих пор домашнее согласие потерпело еще более.

Павел будто нарочно принялся выказывать за обедами

свои мнения. В каком кодексе он вычитал их – 

было неизвестно. Нельзя, конечно Правда, что в каждом

мнении Павла, была хотя часть правды, но он умел

эту правду довести до такой крайности, что она ста-

новилась ложью и притом возмутительным щаю возму-

щающим душу FRENCH PHRASE. Большею частию

все семейство молчало, очевидно не разделяя этих

мнений, но не желая входить в споры, которые
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могли бы кончиться не совсем миролюбиво, ибо Па-

вел не тр терпел возражений. Тогда этот домаш-

ний оракул сыпал перлы своего красноречия и остро

умия и случалось, что усталой голос матери, один по-

дымался против него – точно ей было не в силу слушать

далее, молча, все эти безобразные мысли и, странные

правила, дикие выводы. Павел принимался резко спорить

настойчиво и притом, с неумолимою логикою и редким упорствомой настой-

чивостью. Тогда отец говорил ему полу шутя, полу серьоз-

но:

Ну ладно; что горячишься. Вот лучше попробуй этаго 

блюда; <illegible> куда я признаюсь терпеть не могу споров и

ссор.

Мы не ссоримся и не спорим, а разговариваем, батюшка, 

говорил Павел повидимому спокойно.

Хорош разговор! Бормотал старик – хуже всякой

ссоры. 
Смущенные, часто раздраженные сестры упорно мол-

чали и рады были, когда оканчивался обед

и все расходились по углам своим. 

Особенно оскорблялись все женщины семейства мать и сестры Павла, его

воззрением на женщин. Во всем что он гово-

рил об них слышалось такое глубокое презрение; 
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не прикрытое даже какой нибудь фразой; напротив того

цинизм выражений его не мог ни счем сравниться.

Когда мать и иногда Полина, противоречили ему, он ста-

рался задеть их самих и уязвить их. Однажды на дово-

ды Полины, он не отвечал ни слова, но сказал про-

сто

Пуще всего не терплю я резонерок – это чума и 

от таких женщин надо бежать на край света.

Это камень прямо в меня, сказала Полина холодно, но 

тихо. 

Да; признаюсь, ни тебя, ни Катю, я бы не взял за себя;

вы никуда негодные жены.

Тебе бы их и не отдали, возразила ему мать ожив-

ляясь. – Оне слишком выше тебя во всех отношениях.

Павел засмеялся.

Воображаю! сказал он. Уж если дело пошло

на правду, то я скажу вам, что никто так дурно

не воспитан, как ваши дочери, maman. Поми-

луйте, что это за воспитание? Ваша Катя умеет 

только петь и плясать и решительно неспособна

ни к какому путному занятию; избалована до 

нельзя – иголку в руках держать не умеет. 
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Вот уж три месяца как я здесь, а я ни разу не ви-

дал их за женским рукоделием. Что может быть

милее круглаго стола, вокруг котораго при свете лам-

пы работают старушка мать и две ея дочери. Вот

поэзия домашняго очага!

Поэзия есть везде – но беда в том, что ты не видишь 

ее там где она есть, а хочешь присочинить свою собствен-

ную поэзию, и на как по рецепту составить ее. Правда, что Катя не хозяйка и не рукодельни-

ца; хотя я убеждена, что всему этому она научится

позднее; за то Поля моя, настоящая хозяйка – весь

дом на ея руках.

Да разве только вы одне, можете вообразить это; 

Полина, хозяйка! Да она порядочнаго обеда заказать не

умеет. В порядочно устроенном доме (конечно не в

таком, как наш) она не знала бы как надо распоря-

диться.

Однако наш2 дом1 известен в целом округе и все

знают, что отец твой муж мой любит хорошо 

поесть.

Правда, батюшка любит есть – но различайте, есть еще

незначит быть знатоком в еде. Между французским 

словом gourmet и русским объедалом огромная

разница, такая же разница, как между трюфелями и поросенком с кашей. Но что мне говорить обо всем этом с вами – 

это значит показывать краски слепому.
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А говорить с тобою значит готовить себя к неприятно-

стям. Начиная с нашего обеда и кончая нашим обра-

зом жизни ты везде находишь одно дурное. Сестры твои Ме Коришь 

сестер, между тем как оне любимы всеми; муж мой тоже преобрел всеобщее

уважение. Дай Бог тебе и такой дом и такую репу-

тацию, и такое семейство.

Как вы не логичны, maman. Я говорю о поросенке

с кашей, а вы об отце2 моем1 и вашем всеми ува-

жаемом доме; (Павел сказал это с такой иронией,

что мать взглянула на него). За что же вы сердитесь.

Что это за мания изо всего завыводить трагедию.

Он встал, и насвистывая какую то арию вышел

из комнаты. Она хотела сказать что то, но замол-

чала. Глаза ея горели и были сухи. Полина подош-

ла к матери и обняла ее.

Он оскорбляет всех, судит всех, не судит и не осуж-

дает только самого себя, сказала Глафира Николаевна.
Зачем вы с ним спорите, сказала Полина.

Нельзя – нельзя, проговорила Глафира Николаевна 

и не желая продолжить разговора, взяла книгу; По-

лина занялась своей работой.

В другой раз разговор принял еще более неприят-

ной характер; говоря с Полиной, Павел утверждал
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что-то. Полина сослалась на мнение своей покойной тетки.

Твоя тетка, сказал Павел, да она была самая пустая,

самая тщеславная женщина. Рядилась с утра до вечера

и не умела сделать ни однаго путнаго дела во всю жизнь

свою.

О ком это говоришь ты? спросила Глафира Николаевна

у своего сына.

Да об ея тетке, сказал он показывая на побледневшую

от волнения и негодования Полину. 

Тоесть, о сестре моей – мало того, о моем первом

друге, которому я многим обязана. Как ты осме-

лился говорить так при мне.

Я незнал, что вы обязаны ей так многим, сказал 

Павел, улыбаясь язвительно. Один Мне известен только ея поступок ея с По-

линой которой не показывает особеннаго благодушия и прак-

тичности. Она бросила ее без состояния и без крова.

Состояние! Кров! воскликнула вне себя, Глафира 

Николаевна; разве Полина не дочь наша. Ея состоя-

ние наше состояние, ея кров, наш кров, и пока

у меня будет кусок хлеба, он будет принадле-

жать дочерям моим, слышишь ли, дочерям...

потому, прибавила она тише, что оне женщины,

следственно беззащитны и не смогут по своему
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положению и общественному устройству общества сделать себе сос-

тояние.  

Опять сцена, сказал сквозь зубы Павел – но в этот раз

он не вышел из комнаты, но и оскорбив сестру и мать

до глубины сердца принялся говорить без умолку об

посторонних предметах, будто между им и ими

небыло ни малейшаго столкновения.

Между тем время шло; Павел часто бывал у Якши-

ных и когда роли были разобраны и вытвержены

для предполагаемаго спектакля, он явился по одна-

жды поутру к матери и сказал ей:

Maman, я звал Якшиных приехать к нам на все время

репетиций, которые продолжатся вероятно довольно

долго. Я уверил Марфу Ивановну, что вам будет

очень приятно видеть ее у себя.

Хорошо, сказла Глафира Николаевна, я рада всем,

кто вам приятен; к тому же Катя любит Соню.

Поля мне поможет занять Марфу Ивановну – 

мне одной было бы скучно с нею.

От чего же? Она очень милая, добрая, приятная

женщина; нельзя видеть без умиления как страстно

она любит дочь свою.

Разве Скорее безрассудно, чем страстно, сказала Глафира

Николаевна. Я сама люблю детей и даю им
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полную волю -  но покоряться их прихотям, капризам,

это уж слишком не в моих правилах.

Да где ж вы это видите, спросил Павел с досадой, и в чем особенно заметили безрассудство Марфы Ивановны.

Везде – даже в выборе пьес. Ведь вы играете восе-

мпятнадцати летняго короля и Соня берет эту роль себе.

Так чтож такое?

Как что? Она стало быть будет играть в мужском 

костюме.

Мы в деревне, maman.
Еще бы в городе – да там бы засмеяли ее – да и здесь

засмеют. Я женщина не светская, но мне кажется

что такая роль не прилична восемнадцати летней

девушке.

А Якшина женщина светская и думает иначе; она

понимает, что в деревне все возможно, и что

нечего смотреть на мнение деревенских увольней, которые

ничего не смыслят.

Это дДо меня не касается что делает Соня – лишь 

бы Катя моя не делала глупостей.

Кате не худо бы было взять во многом пример

с Сони, возразил Павел, но речь теперь не о том;

я пришел только спросить у вас, где вы помес-

тите Якшиных.

Незнаю право; Поля и Катя могут им уступить
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свои комнаты.

Помилуйте; да в Катиной комнате повернуться негде, а

у Поли, так и ставен нет. Якшины привыкли жить

иначе и не заснут без темных гардин и ставен.

А у нас во всем доме нет их, кроме вашей спальни.

Не уступите ли вы м им свои комнаты? 

Мои! Невольно воскликнула Глафира Николаевна,

но я так привыкла к моему уголку; что в продолжение двадцати 

лет едва покидала его на несколько месяцев. Все

знают это, и когда мой сам муж мой был болен,

то не хотел перейти в на мою половину, чтобы не 

стеснить меня. Я удивляюсь, что ты мог подумать,

что в мои лета, с моими привычками, о которыхе

сам Петр Федорович так уважает и лелеет...

FRENCH PHRASE, сказал Павел сухо, прерывая мать и выходя от  

матери из комнаты.

Он право помешался, сказала Глафира Алекс Нико-

лаевна, обращаясь к дочерям молчавшим во

все время этаго разговора. И что с ним сделали?

Помните, что когда он в первой раз увидел Як-

шину, то говорил, что она кухарка, гр глупая 

старуха, болтушка, а теперь...

Он влюблен в Соню, мамà, сказала Катя.

79

Неужели? 

Право так.

Полина подняла голову от работы.

Если он женится на Соне, Соня погибнет. Она девочка

резвая, ветреная, но добрая. Ей нужен муж благора-

зумной, ласковой. А Павел, хотя и много говорит

о разуме, совсем не разсудительный и притом очень крут.

Ему бы все разом, да на взлом.

Всякой женщине, какая бы ни была она, нужен

муж доброй и ласковой; в жизни прежде всего нужна

доброта сердца, и мягкость характера. Один ум не сос-

тавит счастия женщины, сказала Глафира Николаевна.

Ах, что вы мамà, воскликнула Катя, глупой муж – 

да это позор! Это...

Зачем глупой, и что такое глупой и умной, сказала

Полина; между дураком и умным человеком огром-

ная разница. На этой лестнице много ступеней.

В семейной жизни, сердце заменяет с избытком

ум, всегда сухой и безплодной, когда он не соединен

с добротой. Инстинкт сердца, когда человек лю-

бит, так верно руководит им, что он сумеет 

выйти из всякаго самаго затруднительнаго поло-

жения, так как, может быть, никогда не удастся

сделать этого человеку умному. 
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Как ты права, Поля, сказала меняясь в лице Гла-

фира Николаевна. Вы обе, я знаю, любите отца, но

знаете ли вы, что он за человек?

Как не знать, сказала Катя улыбаясь.

Я думаю, что отец наш необыкновенно доброй

человек.

Это не человек, сказала одушевляясь, быть может 

в первой раз в на памяти дочерей своих, Глафира

Николаевна – это ангел. Моя жизнь прошла; мне

47 лет. Я, можно сказать заснула в этой атмос-

фере счастия и спокойствия, которую создал вок-

руг меня, ваш милой, доброй отец. Но Вы не 

знаете, не можете знать, откуда он меня спас, из

какой бездны выручил и что за жалкое, из-

мученное, задавленное создание я была. Я ему

всем обязана. Вот уже 25 лет, дети мои,

что я живу с ним и удивляюсь его неисчерпа-

емой ясности характера, его безконечной доброте,

его до слабости доходящей ко мне любви и при-

вязанности. Я не могу вполне выразить моего

к нему чувства – это и любовь и благодар-

ность и уважение доходящее до благоговения.
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Я, к несчастию, сосредоточенна и редко высказы-

ваюсь – но ведь я все это сильно чувствую. Когда нибудь,

и вы узнаете что такое отец ваш в отношении

ко мне; но не от меня. Не теперь. Я не могу по крайней мере не теперь, конечно, я, я 

не могу трогать не совсем закрывшиеся раны и мо-

гилы моих близких. Этаго шевелить На это нельзя решиться. 

Милая маменька, сказала Поля, вдруг подходя к

матери, простите меня – я незнала вас – как вы 

сильно чувствуете.

Он отучил меня чувствовать, дитя мое; он окру-

жив меня своей благотворной любовью, своими попе-

чениями; мало того. Он избаловал меня, сделал меня

капризной и быть может эгоистичной. Разве вы не

заметили этаго? Такова человеческая натура, чело-

веческая немощь. В несчастии человек борется, жи-

вет, страдает – в счастии, он засыпает, часто делается

эгоистом, предается прихотям, капризам.

Но где же ваши капризы, мамà, сказала Катя; вы 

самое безобидное, самое кроткое создание, и ваши

капризы не тягостны, а милы.

Да, незнаю, сказала она впадая в раздумье, я

боюсь... ужели я совсем эт эгоист... Ужели

у меня не станет сил на новую борьбу, еслиб

она была неизбежна. Кажется еще2 есть1 силы,
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есть и мужество, но я боюсь...

Чего вы боитесь, спросила Катя, слушавшая все это

с удивлением, и мало понимавшая мать свою По-к чему клонились слова матери; за

то Полина все поняла и грустно молчала.

Я Боюсь я его, моего перева перваго, единственнаго дру-

га, моего мужа, вашего отца. Ужели мне надо бу-

дет нарушить свято мною сохраненной до сих пор соблюденной закон

никогда не тревожить его, не тревожить ничем. Где

мой долг? Как мне отыскать его? Дети! Муж!

Мамен Она закрыла лицо руками и казалось была и 

в сильном волнении.

Не тревожьтесь заранее – я ручаюсь за себя и за Катю,

сказала Полина; ваше спокойствие – наше счастие и

другаго нам, пока, не надо. Не правда ли Катя?

Я не ничего не понимаю, отвечала Катя. Скажу

одно, я счастлива одной любовью2 вашей1. Успокой-

тесь же, мамà, я никогда не видала вас такою.

Катя склонила голову на колена матери и тихо

заплакала.

Не плачь, говорила Глафира Николаевна, гладя ея

волосы, не плачь, моя дурочка, моя птичка. Рано 

плакать; я не хочу, чтобы ты плакала, и пока я

жива, этаго не будет. Если надо плакать, то
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конечно мне, а не тебе, если только я не сумею спасти вашу

жизнь, вашу свободу, ваше будущее...

Она замолчала. Ея пылавшия щеки и блиставшие 

глаза, ея волнение удивили и сильно тронули ея доче-

рей привыкших видеть ее всегда спокойную, ле-

нивую, почти апатичную. Такова всегда была

она прежде. Полина села подле подошла к матери.

Маменька, сказала она матери, я не могу опять не повто-

рить вам, что я имела легкомыслие думать, что вы

или ничего не видите, или...

Или не мало люблю вас обеих и из эгоисма закрываю

глаза – я подозревала это – но не люблю объяснений,

тем более, что они почти всегда безполезны. Я боюсь

борьбы и волнений; они ненавистны мне уж потому

что напоминают мне другую пору моей жизни.

Подите обе к себе – оставьте меня успокоиться и вв
верьте в меня; я не испугаюсь борьбы какая бы не была

она и сумею отстоять нашу независимость и буду-

щее спокойствие семейной жизни. Никто не овладеет

свободой независимостью целаго семейства. Еслиб пришло злое

время смут и борьбы, я поговорю с тобой Полина, 

а теперь, пока, это все мелочи; они тревожат ме-

ня потому что я отвыкла от всякаго противоречия
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и давно не знала ни малейшей неприятности.

Когда Катя и Поля ушли к себе Обе дочери вышли и оставили мать одну.

Катя не совсем понимала от чего и почему произошел

такой странной разговор, но с повинуясь врожденной деликат-

ности, она не стала ничего распрашивать у По-

лины, которая была особенно задумчива и печальна. 

� Какие растения спросить у Ричинскаго?





